Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 
«Францішак БАГУШЭВІЧ 
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О ПАЎТОРНЫЯ ВЫБАРЫ ДЭПУТА- 
ТАЎ ВЯРХОЎНАГА САВЕТА АДБУ- 
ДУЦЦА Ў КАНЦЫ ЛІСТАПАДА Ў 141 
АКРУЗЕ З 260. 







О УКАЗАМПРЭЗІДЭНТА РЭСПУБЛІ- 
КІ БЕЛАРУСЬ намеснікам міністра па 
справах Садружнасці Незалежных 
Дзяржаў назначаны Васіль Шала- 
донаў, які да нядаўняга часу з'яўляўся 
Генеральным пракурорам рэспублікі і 
..Ў.сувязі з заявай аб адстаўцы выз- 
валены гад гэтых абавязкаў.- 








Усе вядучыя сродкі масавай 
інфармацыі свету жыва адгук- 
нуліся на апошнія трагічныя па- 
дзеі ў чачэна-расійскім узброе-. 
ным канфлікце. Толькі нашы 
, праз зідэнцкія тале-радыё і газеты 
“працягваюць мармытаць нешта 
амаль няўцямнае альбо нават 
друкаваць матэрыялы, яўна 
зробленыя службамі прапаган- 
дысцкага забеспячэння расій- 
скай арміі. Але ж гэта відавочнае" 
парушэнне права беларусаў на 
праўдзівую інфармацыю, не ка- 
жучы пра тое, што проста даволі 
кепская рэч для нацыянальнай 
бяспекі. 

У каторы раз вызначылася ці 
не самая цяпер найпрэзідэнцкая 
газета «Советская Белоруссия». 
Толькі ўнізе трэцяй паласы змяс- 
ціла яна (у М9 115) невялічкую 
інфармацыю пратое, што дывер- 
сійная чачэнская група Шаміля 
Басаева нарэшце пакінула Бу- 
дзёнаўск і горад пачынае «за- 
лечваць раны». Прыводзіцца 
лічба параненых -- на сотні 
чалавек. Пра забітых увогуле ні 
слоўца. Бо нават чытач «Со- 
ветской Белоруссии» мог бы. 









С.Х. Г РОДНЕ НА. ВУЛІЦЫ. БУДЗЕН-. 
НАГА 48”А, РАЗМЯСЦІЛАСЯ. рэзі- 
дэнцыя генеральнага консула Рэс-: 
публікі Польшча. 







О СПОЎНІЛАСЯ 200 ГАДОЎ ЧЫЖЭ- 
ВІЦКАЙ ПРАВАСЛАЎНАЙ ЦАРКВЕ. 
25 чэрвеня з выпадку юбілею тут 
прайшла боская літургія, якую адслу- 
жыў Менскі і Слуцкі Філарэт. 








О ПАВОДЛЕ ЗВЕСТАК БЕЛАПАН, 15 
ЧЭРВЕНЯ Ў МЕНСКУ АДБЫЎСЯ 
ЗАПІС тэлеінтэрв'ю з Аляксандрам 
Лукашэнкам для праграмы «Момант 
ісціны», аўтарам і вядучым якой з'яў- 
ляецца Андрэй Караулаў. У нашага 
Прэзідэнта ўжо каля года назад быў 
адзін «Момант ісціны» і, відаць, многія 
памятаюць які. Якім цяпер будзе «Мо- 
мант ісціны» Аляксандра Лукашэнкі? 













Ёч 





О ЛАВОДЛЕДАНЫХ РЭСПУБЛІКАН- 

СКАГАЦЭНТРАЗАНЯТАСЦІНАСЕЛЬ- 
НІЦТВА, зпачатку года ўнашай краіне 
зарэгістравана 70 тыс. 582 беспра- 
цоўных. 












О У ВЫШЭЙШЫМ ГАСПАДАРЧЫМ 
СУДЗЕ РЭСПУБЛІКІ БЕЛАРУСЬ АД- 
БЫЛОСЯ падпісанне дагавора паміж 
прадстаўнікамі Саюза юрыстаў Бе- 
ларусі і Фондам Сораса аб стварэнні 
грамадскай бібліятэкі для юрыстаў 
нашай краіны. У ёй будзе палічвацца 
каля 7 тысяч тамоў літаратуры па між- 
народнаму праву і заканадаўству. 














О З ГЭТАГА ГОДА НА ФІЛАЛАГІЧ- 
НЫМ ФАКУЛЬТЭЦЕ БДУ З'ЯВІЦЦА 
першая група студэнтаў-украіністаў, 
якія будуць вывучаць украінскую мову 
і літаратуру. : 











О ДОСЛЕДНАЯ ПАРТЫЯ ГАЗЕТНАЙ 
ПАПЕРЫ выпушчана на добушскай 
папяровай фабрыцы «Герой працы». 
Можа цяпер і дзя «Нашага слова» 
з'явіцца папера 









Рэха 

Калі ў Чачні расійская армія 

знішчае мірных жыхароў, аў 
адказ адбываюцца акты 


помсты, беларусам лепей не 
зашывацца ў кусты 


28 чэрвеня 


1995 г. 


падумаць: а хто ж фтдлькі народу 
расійскага «накрыу», як сказаў 
пра гэта вядомы генерал Ле- 
бедзь, няўжо баевікі Басаева, 
седзячы ў абкладзеным спец- 
назаўцамі шпіталі? Але ж, аказ- 
ваецца, асноўная жудасная за- 
слуга не іхняя! Гэта ж Трэба было 
да такой ступені пагарджаць 
жыццямі простых расійскіх лю- 
дзей, каб двойчы штурмаваць 
шпіталь! Нарэшце заложнікаў 


пачалі выпускаць на волю іўлады. 


прапануюць ім аўтобусы, але 
большасць людзей, як паведам- 
ляюць карэспандэнты, дэман- 
стратыўна адмовіліся ад паслуг 
начальства, якое перад тым ад- 
давала загады практычна забі- 
ваць заложнікаў, штурмуючы 
шпіталь. «Некаторыя жанчыны, 


. 7“ піша карэспандэнт «Извес- 


тий», -- крычалі, паказваючы на 
салдат ачаплення: «Гэта забой- 
ЦЫ. Яны ў нас стралялі». 
Граніцы з Расіяй у нас цяпер 
няма ўвогуле. Але чачэнцаў, як 
паказаў вопыт. Будзёнаўска, не 
спыняць нават суцэльныя вай- 
сковыя заслоны. 
Ул. Ас. 


ЗВАРОТ ТАБАРЫС ТВА БЕЛАРУСКАЙ 


Кошт -- 100 рублёў 


МОВЫ ІМЯ Ф.СКАРЫНЫ 
Эканамічны дабрабыт залежыць ад разумнай 
будовы грамадства і гаспадаркі 


Паважаныя бацькі і настаў- 
нікі! 

У сувязі з рэферэндумам 
сёлетні набор школьнікаў у пер- 
шыя класы, відаць, будзе пра- 
водзіцца спецыфічным споса- 
бам. Пры вызначэнні моўнага 
статусу школ органы адукацыі 
маюць намер абапірацца на вы- 
бар мовы навучання бацькамі. 
Звяртаем Вашу ўвагу на наступ- 
ныя акалічнасці. 

1. Ва ўмовах эканамічнага 
хаосу і масавай пагарды да за- 
конаў права выбраць мову наву- 
чання цяжка забяспечыць на 
практыцы. Можна прадказаць, 
што інтарэсы беларускай моўнай 
супольнасці будуць парушацца, і 
мы будзем выбіраць школьную 
мову гэтаксама, як мы яе «выбі- 
ралі» дзесяць, дваццацьці трыц- 
цаць гадоў назад. Многія замеж- 
ныя навукоўцы лічаць, што сва- 
бодны выбар мовы навучання ў 
школе з'яўляецца «сродкам за- 
мацавання моўнага нераўна- 
праўя і выцяснення мінары- 
тарнай мовы» (г.зн. мовы, якая 
валодае меншай колькасцю 
функцый. -- ТБМ) («Вопросы 
языкознания», 1989, М? 5, с.107). 
Але хіба за выцясненне бела- 
рускай мовы мы галасавалі на 
рэферэндуме? 

2. Яшчэ некалькі гадоў таму 
назад у беларускіх гарадах не 
было ніводнага беларускага 
класа. Цяпер у рэспубліцы існу- 





юць школы, малодшыя класы 
якіх вучацца на беларускай мове. 
Ліквідацыя беларускамоўнага 
статусу гэтыхЧасткова беларускіх 
школ прывядзе да поўнага заня- 
паду сістэмы нацыянальнай аду- 
кацыі і адкіне нас у сітуацыю 
сярэдзіны 80-х гадоў. Але няўжо 
наша мэта -- знішчэнне бела- 
рускамоўнай школы? 

З. Інтэлектуальнае развіццё 
дзіцяці і ўзровёнь цывілізава- 
насці грамадства не звязаны 
непасрэдна з мовай навучання. 
Дзеці могуць нармальна раз- 
вівацца, атрымліваючы адука- 
цыю не на «сямейнай» мове; з 
другога боку, эканамічны да- 
брабыт большасці краін грун- 
туецца на рацыянальнай будове 
грамадства, а не на татальнай 
«далучанасці» да якой-небудзь 
сусветнай мовы. Не верце, што 
беларуская мова -- перашкода 
на шляху выхаду з эканамічнага 
крызісу! 

“4. Цяперашняя пачатковая 
школаў Беларусі пераважна ары- 
ентавана на выкладанне на бела- 
рускай мове, таму рэзкія змены ў 
моўным статусе школ могуць вы- 
клікаць крызісную сітуацыю, на- 
прыклад, у забеспячэнні школь- 
нымі падручнікамі. Няўжо мы 
хочам, каб нашы дзеці вучыліся 
«на пальцах» або па падручніках 
дзесяцігадовай даўнасці? 

Таварыства беларускай мо- 

вы імя Францішка Скарыны. 





Іта грэе аве-7а сгрру сё Сур е У 


Беларус з Суомі 


На Другім Міжнародным 
кангрэсе беларусістаў Аляксандр, 
або, як ён сам сябе называе, Алесь 
Ахола-Вала быў самым старэй- 
шым удзельнікам. Але, не зва- 
жаючы на свае 9б гадоў, спадар 
Ахола-Вала выступіў з дакладам 
пра сваё вучэнне (рэдакцыя мае 
намер надрукаваць гэты даклад). 
Сустракаўсязнашымінавукоўцамі 
і мастакамі, удзельнічаў у абмер- 
каванні фільма. 

Госць з Фінляндыі наведаў 
Віцебск, дзе ён жыў у маладыя 
гады, сябраваў з вучнямі вядомай 
Віцебскай школы жывапісу -- Ша- 
галам, Малевічам, Пэнам. Спадар 
Ахола-Вала ў час сваіх сустрэч з 
інтэлігенцыяй горада, з маладымі 
віцебскімі мастакамі распавядаў 
пра сваё жыццё ў «Фінляндыі. а 
таксама падарыў гораду свайго 
юнацтва дзесяць карцін з апошняй 


серыі «Кветкі разумнай любог!». 


На здымку Аляксандра Х:т- 
аоня. Белінфарм, вы бачыце ша- 
коўцага ўосля ў час сустрэчы з 
творчай ітгэлісенцыяі: горада 
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Рэха 


Кінарэжысёр Віктар-Дашук 
паказаў прыклад сапраўднай 
інтэлігентнасці 


У грамадскіх колах сталіцы пра- 
цягваюць абмяркоўваць артыкул 
кінарэжысёра Віктара Дашука, 
апублікаваны ў «Народнай газеце» 
13 чэрвеня г.г., -- «Я хачу, каб лёс 
беларусаў не быў падобны на лёс 
вымершага народа майя...» Адзна- 
чаецца высокая грамадзянская 
годнасць кінамайстра, ягоны не- 
прыхаваны боль з прычыны таго, 
што той, каго ён вучыў, здрадзіў 
свайму настаўніку, а ўрэшце і ўлес- 
наму таленту, не кажучы пра нарс д, 
уведзены ў зман фільмам Ю.Аза- 
ронка «Нянавісць: дзеці хлусні». 
Фільм, названы «дакументальным», 
сцвярджае вядомы к тарэжысёр, 
народны артыст Рэспублікі Бега- 
русь, лаўрэат Дзяржаўнай прэміі 
СССР Віктар Дашук, насамай спра- 
ве парушае ўсе этычныя нормы, 
згодна якіх ствараецца дакумен- 
тальнае кіно. «Упэўнены, -- заўва- 
жае ён, -- калі б Прэзідэнту рас- 
шыфравалі некаторыя «рэжысёр- 
скія» прыёмы ў фільме, ён бы крыху 
інакш ставіўся да гэтай агіткі». Дай 
то Бог, многім вельмі хочацца ве- 
рыць, што вярхоўныя кіраўнікі 
добрыя, толькі іх зводзяць у зман 
нядобрасумленныя памочнікі. Але 
адкуль такія памочнікі тады бя- 
руцца? 

Многіх уражваюць вельмі ба- 
лючыя думкі кінамайстра пра сут- 
насць паняцця «народ». Але ж у 


гэтае паняцце ўваходзіць такое, як 
«бомж», слушна адзначае Віктар 
Дашук, і гэтых людзей «без опре- 
деленного места жительства», што 
не разумеюць, ці то ў Беларусі яны 
жывуць, ці то ў Расіі, вельмі лёгка 
замбіраваць, унушаць ім, што ім 
будзе добра і сытна, вось толькі 
зноў трэба адабраць маёмасць у 
«багатых» і «справядліва» падзяліць 
паміж «беднымі». І на рэферэндум 
прыйшлі «бомжы», і дэпутатаў па 
падказцы выбралі яны. Але, заў- 
важыў Віктар Дашук, хіба гэтая 
частка народа, якаясталадзякуючы 
шматгадоваму камуністычнаму рэ- 
жыму большасцю, «можа прыняць 
разумнае рашэнне для будучых 
пакаленняў беларусаў?» 

Пры ўсёй горычы сказанага вя- 
домым кінамайстрам яго не пакідае 
спадзяванне, што застаецца яшчэ 
сродак, які зможа з цягам часу вы- 
лечыць народ ад неасэнсаванай 
прагі калектыўнага самагубства, -- 
гэта культура. Але не абстрактная, 
«усіхняя», а нацыянальная, якая б 
вучыла паважаць уласную гісторы:Э, 


г звычаі, традыцыі і ўрэшце -- мову, 


якая патрэбна перш за ўсё для 
захавання нацыі. У гэтым Віктара 
Дашука рашуча падтрымліваюць 
усе культурныя ісвядомыя людзі на 
Беларусі, якога б, дарэчы, нацыя- 
нальнага паходжання яны ні былі. 

Ул.Ас. 


Калі і расійская мова не дапамагае 


Газета «Советская Белоруссия» апублікавала (7.06.95) звесткі пра 
падпіску на перыядычныя выданні на трэці квартал, пахваліўшыся, штоў ле 
значная колькасць падпісчыкаў. Магчыма, алеж куды меней, чымся раней. 
Усё ж звычка нашага насельніцтва пераважна чытаць расійскамоўныя 
тэксты, да якіх іх так старанна прывучалі ўлады, пачынае памалу слабець. 
Асабліва ў апошнія месяцы, калі прэзідэнцкая «вертыкаль» практычна 
падпарадкавала сабе ўсе штодзённыя агульнанацыянальныя газеты. 
Аднабаковая, а часта і накіраваная супраць «нацыяналістаў» інфармацк'я 
ў афіцыёзах пакрысе працуе супраць тых, хто гэтым займаецца. Іначай 
пасля, здавалася б, «пераможнага» рэферэндуму па пытаннях Прэзідэнта 
тыражы расійскамоўных газет павінны былі б узляцець да нябёсаў, а яны 
“наадварот - зніжаюцца. Асабліва яскрава гэта бачна на прыкладзе некалі 
папулярных маладзёжных выданняў і канкрэтна газеты «Знамя юности». 
Некалі яе тыраж сягаў амаль да мільёна. А цяпер, у трэцім квартале гэтага 
года, на «знамёнку», як некалі яе паважліва называлі, падпісалася ўсяго 
каля 19 тысяч чалавек. Значыць, асноўная маса моладзі не прыняла курс 
рэдакцыі на падтрымку славянасабораўцаў і нацыянальнага разбурэння 


“Беларусі. 





Ул.Ас. 





Спачаткудамо магчымасць пад- 
пісчыкам «Нашага слова» прачы- 
таць ліст Грамадскага Каардына- 
цыйнага Камітэта абароны беларус- 
кай мовы да Міністра адукацыі і на- 
вукі” Рэспублікі Беларусь Васіля 
Стражава. Мяркуем, пісьмо вартае 
таго, каб падаць яго цалкам у газеце. 

«Паважаны спадар Міністр! . 

Большасць камісіяў Вярхоўнага 
Савета Беларусі ў свой час абгрун- 
тавана выступілі супраць рэфе- 
рэндуму па прапанаваных Прэзі- 
дэнтам пытаннях. Супраць рэфе- 
рэндуму выказала свой пратэст 
апазіцыя ў ВС. Выключна адмоў- 
нае стаўленне да правядзення 
такога рэферэндуму выказалі кам- 
петэнтныя арганізацыі краіны -- 


Акадэмія навук, Таварыства бела-. 


рускай мовы імя Ф.Скарыны, Гра- 
мадскі Каардынацыйны Камітэт 
абароны беларускай мовы, прафе- 
сура і студэнты вышэйшых наву- 
чальных устаноў, прагрэсіўнае гра- 
мадства, патрыятычныя сілы. І, 


нарэшце, Старшыня Канстытуцый- 
нага Суда Беларусі 22 сакавіка 
таксама выказаўся аб немагчы- 
масці правядзення рэферэндуму 
па пытаннях, якія парушаюць не- 
ад'емныя правы народа Беларусі 
на нацыянальную дзяржаўнасць і 
суверэнітэт, на гарантаванае існа- 
ванне беларускай нацыянальнай 
культуры і мовы, спасылаючыся на 
З артыкул дзеючага Закона аб рэ- 
ферэндуме. Тым не менш, анты- 
беларускія сілы правялі рэфе- 
рэндум, які суправаджаўся грубы- 
мі парушэннямі і арганізаванай 
паклёпніцкай прапагандай, скіра- 
ванай супраць дзяржаўных сім- 
валаў, мовы, культуры нашага на- 
рода, яго суверэнітэту. 

Усёгэта дазваляе Грамадскаму 
Каардынацыйнаму Камітэту аба- 
роны беларускай мовы заявіць 
наступнае. 

Праведзены ў Беларусі рэфе- 
рэндум з'яўляецца цалкам неза- 
конным. Ён парушае правы карэн- 
нага насельніцтва нашай краіны. 
Вынікі рэферэндуму з'яўляюцца 
незаконнымі і падлягаюць ануля- 
ванню. У сувязі з гэтым дзеянні 
Міністэрства адукацыі і навукі, 
скіраваныя на разбурэнне бела- 
рускай школы, лічым таксама не- 
законнымі, амаральнымі і злачын- 


нымі. Патрабаванне Міністэрства 
камплектаваць першыя класы на 
падставе выбару мовы навучання 
з'яўляецца парушэннем Кансты- 


туцыі Рэспублікі Беларусь, у якой 


сказана, што дзяржаўнай мовай у 
нашай краіне з'яўляецца бела- 
руская мова. Але ёсць пагроза лік- 
відацыі і ўжо існуючых беларускіх 
класаў. Такая дзейнасць Мініс- 
тэрства адукацыі і навукі парушае 
правы грамадзян Беларусі ідае нам 
падставы звяртаццаў праваахоўныя 
органы. У сувязі з вышэй сказаным 
Каардынацыйны Камітэт абароны 
беларускай мовы патрабуе ад Мі- 
ністэрства адукацыі і навукі: 

1. Неадкладна спыйіць разбу- 
рэнне беларускай школы. 

2. Адклікацьуказанне Міністра 
наконт таго, каб у практыцы фар- 
міравання першых класаў абапі- 
рацца на вынікі рэферэндуму. 

3. Захаваць існуючы стан бе- 
ларускай школы, які склаўся да 
14.05.1995 г. 





4. Спыніць апытанне бацькоў 
будучых першакласнікаў і бацькоў 
школьнікаў беларускіх класаў на 
прадмет выбару мовы навучання. 

5. Забяспечыць і правесці на- 
бор дзяцей у першыя беларускія 
класы краіны. 

6. Стварыць беларускамоўную 
сістэму ВНУ, стварыць беларускі 
Нацыянальны Універсітэт. 

7.Навучальныя ўстановы нова- 
га тыпу павінны быць беларускія. 

8. Падрыхтаваць да выдання 
беларускія падручнікі, іншыя дапа- 
можнікі па ўсіх прадметах школь- 
най праграмы, ССНУ і ВНУ. 

9. Захаваць права навучальных 
устаноў прымаць уступныя экза- 
мены толькі па беларускай мове і 
літаратуры. 

10. Захаваць беларускамоўныя 
садкі і забяспечыць перспектыву 


“іхразвіцця. 


11. Працягваць і развіваць 
удасканаленне настаўнікаў на бе- 
ларускай мове навучання. 

12. Забяспечыць ва ўсёй сіс- 
тэме адукацыі прыярытэт раз- 
віцця беларускай мовы. 

У практычнай дзейнасці Мініс- 
тэрства павінна абапірацца на 
Канстытуцыю Беларусі, Закон аб 
мовах і Закон аб адукацыі ў Рэс- 
публіцы Беларусь». 


САхто пытаўся галасоў нашых продкаў і нашых нашчадкаў? 


ГРАМАДЗЯНЕ БЕЛАРУСІ! 

Не Вы вырашалі лёс сваёй дзяржавы, 
гістарычнай спадчыны, роднай мовы на 
нядаўнім прэзідэнцкім рэферэндуме. За 
кожнаез чатырох пытанняў станоўчы адказ 


“з вамі сучаснікамі і падалі б свой голас у 
абарону Бацькаўшчыны, яесвятыняў, сваёй 


дзяржавы. 


І вынік рэферэндуму быў бы іншы... Нас 
знявечылі дзясяцігоддзямі праклятай 
паняверкі, падвялі да рысы кацыянальна- 


іншай дарогі, як дарогі да Беларусі. 
Навалач, якая бруднай пенай валіцца на 
Бацькаўшчыну, схлыне. Тое, што робіцца ў 
дачыненні да беларускага народа, да яго 
гісторыка-культурнай спадчыны, да Сцягаі 
Герба дзяржавы, да агульнанародных ба- 


далі крыху больш за 509 выбаршчыкаў, 
унесеных у спісы (а за змену гісторыка- 
дзяржаўных сімвалаў -- менш за 4890). 

І гэта з улікам шматлікіх парушэнняў 
заканадаўства, бруднай паклёпніцкай хва- 
лі ў адрас носьбітаў беларускай культуры, 
якая ў апошнія месяцы захліснула афі- 


дзяржаўнага самазабойства. А цяпер рас- 
тапталі. Не без нашага, шма” каго з нас, 
удзелу. 

Трэба цвёрда разважыць і зразумець, 
што неРасія, нерасійскішматпакутны народ 
стварае перашкоды на шляху будаўніцтва 
беларускага дзяржаўнага дома. Грымучая 


гаццяў, да самой краіны і яе народа -- гэта 
дзікунства, цемрашальства. 

І яны думаюць, што прыйшоў іх час?! 
Марныя надзеі! А мы -- цярпелі, і яшчэ на- 


церпімся. Гэта ненадоўга. Не такіх злыд- 


няў бачыла наша шматпакутная Бацькаў- 
шчына. Ідзе яны цяпер”? Усе - у паняверцы, 


цыйныя сродкі масавай інфармацыі. Пра 
гэта шмат гавораць замежныя назіральнікі, 


сумесь, якая стварылася ўРасіі здзікунскага 
капіталізму, фашыстоўска-імперскіх палі- 


у нябыце! А на сцягу краіны -- такія, як 
Скарына, Каліноўскі, Купала, Колас, Баг- 


міжнародная супольнасць і дэмакратычная 
грамадскасць Беларусі. 

А калі ўлічыць патэнцыяльныя, але ня- 
выказаныя пакуль галасы людзей новага 
пакалення -- нашых дзяцей, падлеткаў, якія 
ў беларускіх нацыянальных садках ішколах 
адчулі смак роднага слова? Іх -- мільёны! 
А хто пытаўся галасоў шматлікіх пака- 
ленняў нашых продкаў, якія аднымі з 
першых у Еўропе выдавалі кнігі, таксама 
і кнігі на беларускай мове, стварылі 
унікальную духоўную і матэрыяльную 
культуру, заможнук івялікую дзяржаву, 
шырока вядомую ў свеце? 

Хто запрашаў на ганебны «прэзі- 
дэнцкі» рэферэндум мільёны ахвяр ста- 
лінізму і фашызму, іх ненароджаных 
дзяцей і ўнукаў? А яны магліібыць нашымі 


тычных структур, побытавай абывацель- 
шчыны і вялікадзяржаўніцкіх настрояў, - 
вось што пагражае «ўзарваць» і расійскае, і 
беларускае маладое грамадзянскае су- 
польніцтва. 

Што ж датычыць беларускай мовы -- па 
выніках псеўдарэферэндуму яе статус не 
ўроўнены з расійскай, якая панавала і пануе 
ва ўсіх галінах жыцця краінь. Вынікі ан- 
тыканстытуцыйнага рэферэндуму паслу- 
жаць бруднай справе тых, хто хоча навек 
пахаваць мову нашага народа, якая мае 
тысячагадовую гістсрыю. 

Усе мы -- беларусы, расійцы, украінцы, 
палякі, татары, яўрэі, летувісы ды іншыя 
грамадзяне краіны -- браты і сёстры, су- 
айчыннікі. І наша беларуская мова - Ваша 
мова. Яна адна. Імы адны ў свеце. І няма нам 


дановіч, Гарэцкі... 

Давайце набяром у грудзі паветра і 
ўздыхнем глыбей. Давайце з годнасцю 1 з 
гонарам вымовім родныя словы -- Маці, 
Беларусь, Радзіма. Каб гэтыя словы жылі 
вечна. Давайце вышэй падымем нацыя- 
нальна-дзяржаўны, родны і адзіны Сцяг і 
наш гістарычны, сцверджаны ў стагоддзях 
Герб. Гэтым мы паслу жым Радзіме. Давайце 
задумаемся над лёсам будучых выбараў і 
вынікамі новых магчымых «прэзідэнцкіх» 
рэферэндумаў па ліквідацыі Беларускай 
дзяржавы. Трэба сказаць сваё важкаеслова 
пратэсту. Трэба схамянуцца -- і абараніць 
Бацькаўшчыну. Гэта святы абавязак кож- 
нага, каму Беларусь '-- маці. 

Сакратарыят ТБМ 
імя Францішка Скарыны. 


НАША СЛОВА, 1926, 1995 


КАМЕНТАР «НАШАГА СЛОВА» 

Першыя два тыдні чэрвеня 
былі для Грамадскага Каарды- 
нацыйнага Камітэта абароны бев- 
ларускай мовы даволі насычаны- 
міна падзеі і напружанымі ў шчы- 
раванні на ніве менавіта абароны 
роднага слова. Бо, як ужо бачна з 
ліста да Васіля Стражава, ёсць 
прамая небяспека, што «верты- 
каль», якая на розных паверхах 
выканаўчай улады мае дачыненне 
да пачатковай, сярэдняй і вы- 
шэйшай школ, а таксама -- да-, 
школьных устаноў, распачалі пас- 
ля сумнавядомага рэферэндуму 
знішчэнне беларускамоўнасці вы- 
кладання прадметаў, ды выха- 
вання дзяцей і моладзі, а таксама 
стварэння беларускамоўнага ася- 
роддзя ў сістэме адукацыі. 

Прадстаўнік рэдакцыі «Нашага 
слова» Алесь Мікалайчанка, якіна 
днях разам са сваімі калегамі па 
згаданаму Камітэту - вучоным 
Васілём Юферавым, мастаком 
Міколам Купавам і педагогам 
Людмілай Дзіцэвіч, - уручаў 
спадару Міністру прыведзенае 
вышэй пісьмо, задаў Васілю Іва- 
навічу Стражаву пытанне: ці не 
адбудзецца шляхам арганізацыі 
расійскамоўных класаў у бела- 
рускіх школах фактычнае каса- 
ванне нацыянальнага статусу гэ- 
тых школ? 

Васіль Іванавіч адказаў, што, 
маўляў, у кожным канкрэтным 
пытанні ўсё залежыць ад добрай 
волі бацькоў. 

Ну што тут скажаш? Мусіць, 
нічога, акрамя таго, што зноў на- 
шыя афіцыйныя асобы хаваюць 
свае намеры па разбеларушч- 
ванню беларусаў «воляй народа» 
ды «рэвалюцыйнай мэтазгод- 


насцю бягучага моманту». Якія" 


“знаёмыя спекуляцыі на духоўных 


хваробах зрусіфікаванай ды 
збальшавізаванай асноўнай ма- 
сы насельніцтва Беларусі! І зноў з 
той жа мэтай: усё, што «пагражае» 
Адраджэннем нацыі -- да паз- 
ногця! 

Мо, наш Прэзідэнт пазай- 
здросціў лаўрам Мікалая І, які, 
пачынаючы з 1832 года, стаў за- 
чыняць беларускія школы і ВНУ? 

“Мяркуем, бліжэйшы час дасць 
выразны адказ на гэта ды іншыя 
пытанні -- 1 верасня 1995 года не 
за гарамі - далёкімі лясамі. Адно 
зразумела: на абарону дзяржавы 
ад новай хвалі этнацыду нам раз- 
лічваць няма як. Ратавацца трэба 
самім, усёй беларускай грама- 
дой. Таму, між іншым, і прагучала 
на адным з пасяджэнняў Каар- 
дынацыйнага Камітэта абароны 
беларускай мовы прапанова: тэр- 
мінова стварыць Камітэт рата- 
вання беларўскай нацыі... 





Суседзі 
разумнейшыя 


Раніцай б чэрвеня Беларускае радыё 
паведаміла, што ўжо гатовыбланкі новых 
. пашпартаў. Частка іх, як ведаем, была 
выдадзена: пры гэтым пашпарт за 
нумарам адзін, памятаецца, быўуручаны 
першаму Прэзідэнту РБ А.Р.Лукашэнку. 
Радыё таксама паведаміла, што ў сувязі 
са зменай сімволікі гэтыя бланкі не 
запатрабаваныя і што калі будзе выра- 
шана памяняць іх, то давядзецца на гэта 
затраціць дзесяткі мільёнаў долараў. 

Узнікае пытанне: хто павінен цяпер 
плаціць за змену сімволікі ў шматпа- 
кутнай Беларусі, дзе няма грошай дзеля 
лячэння хворых дзяцей, дзе да гэтага 
часу не выкананыя абавязацельствы па 
запуску прадпрыемстваў, дзе сістэма- 
тычна затрымліваецца выплата зара- 
ботнай платы і г.д.? 

Будучы кандыдатам, затым Прэзі- 
дэнтам, Аляксандр Рыгоравіч неадна- 
разова казаў, што людзі павінны ведаць, 
хто за што адказвае. Гэта добра (як, 
напрыклад, ведаем, што вельмі актыўна 
дзейнічаў у замене сцягоў на галоўных 
будынках Менска чыноўнік І.Ціцянкоў). 


Расія ўзяла расійскую («царскую») 


сімволіку, Украіна абрала ўкраінскую 
(«пятлюраўскую») сімволіку. Хацелася б 
ведаць, якія эканамічныя страты панясе 
Беларусь пры змене сімволікі (не гаво- 
рачы ўжо пра палітычныя і маральныя 
страты)? 

Ўпэўнены, што адным з разумных 
рашэнняў з'яўляецца выдача жыхарам 
Беларусі ўжо аддрукаваных бланкаў 
пашпартаў з беларускай сімволікай. 


З павагай Б.І.БРАНАВІЦКІ, 
удзельнік вайны, прафесар 
Беларускага інстытута культуры. 


НАША СЛОВА, Мг26, 1995 


Вера і сумненні 


Няшмат засталося ў нашым грамадстве 
праўдзівых атэістаў-багаборцаў. Наадварот 
-- большасць з гонарам кажа пра сябе: «Я 
-- вернік». Аміжтым -- чым больш чалавек 
абазнаны, адукаваны, чым больш знаёмы 
ён зрознымі філасофскімі і метафізічнымі 
плынямі, тым цяжэй яму сапраўды ўвера- 
ваць. Многім здаецца ў глыбіні іх сэрца, 
што вера -- гэта ўсё-ткі недзе «супраціў 
розуму», што навука і вера ў «Вышэйшую 
сілу» рэчынейкімчынам несумяшчальныя... 
Канешне, як хрысціяне, мы веруем, што 
чалавека стварыў Бог... Але ж мы і ведаем, 
згодна вучэння Дарвіна, штор чалавек - ад 
малпы... Праўда, сам Дарвін быў хрысці- 
янінам, вернікам, ніколі не адмаўляў Творцы 
свету... Вось і супрацьпастаўляюцца ў нас 
вера і розум. І спараджаюць сумненні. На 
шчасце, ніводзін чалавек не з'яўляецца 
. выключэннем са сваімі, толькі яму ўласці- 
вымі, праблемамі. Таму, хто стукаецца, ад- 
чыняць... Існуе дастатковая колькасць кам- 
петэнтных даследаванняў, прысвечаных 
суадносінам веры і розуму, прыродзе ня- 
вер'я і сумнення. Мы выхаваныя на прын- 
цыпе, што ўсё можна спасцігнуць розумам, 
і свой рацыяналізм прыўносім у рэлігію. 
Страшымся таемстваў, як забабонаў. Тым 
больш, што да нашай паслугі шмат містыч- 
най літаратуры, у якой тлумачыцца якраз- 
такі «ўсё», штолічыцца «афіцыйным» хрыс- 
ціянетвам неспасцігальным. Мы шукаем у 

Бібліі сімволіку, падобна таму, як разен- 
крэйцэры бачылі ў «Найвышэйшай песні 
Саламона» зашыфраванае апісанне пра- 
цэсу атрымання золата з дапамогай фі- 
ласофскагакаменя. Іона, праглынуты кітом, 
Чэрмнае мора, якое разышлося перад 
габрэямі, хлябы; тысячакратна павялічаныя, 
вада, ператвораная ў віно... Няўжо мы, 
інтэлектуальныя людзі, мусім прымаць гэта 
«проста», як вясковая бабулька? Супра- 
ціўляецца наш розум, наша «гардыня». А 
між тым існуюць апытанні знакамітых на- 
вукоўцаў наконт іх адносінаў да рэлігіі. 
Высветлілася, што са ста апытаных толькі 
дзесяць працэнтаў назвалі сябе няверу- 


ючымі (апытанне праводзілася ў Англіі, у 


нас гэты працэнт, мусібыць, большы). Ве- 
руючымі былі Ньютан, Лейбніц, Кант. Апош- 
нія словы Вальтэра былі пра тое, што ён 
памірае веруючым. Веруючымі былі многія 
вялікія пісьменнікі, мастакі, музыкі... Аднаго 
з пісьменнікаў папыталіся: 

-- Якгэта вы, Н.Н., такі разумны - і ў той 
жа час веруеце? 

Пісьменнік адказаў: 

-- Ну, ведаеце, ёсць шмат людзей куды 
разумнейшых, і, аднак, веруюць. Лепш ужо 
пра розум наш прамаўчаць! 

Такім чынам, вучонасць сама па сабе не 
вядзе да нявер'я. Прычына -- глыбей, у 
душы чалавечай, у сэрцы... 


На такія разважанні навяла мяне кніга 
Паўночна-Амерыканскага мітрапаліта Вені- 
яміна «Аб веры, нявер'і і сумненні». Напі- 
саная «проста», даходліва, яна напісаная 
менавіта для людзей, што лічаць сябе інтэ- 
лектуаламі, і падымае шмат пытанняў 
агульнахрысціянскіх, ці лепш сказаць, 
агульначалавечых. Як прыйсці да веры? 
Мітрапаліт вызначыў для сябе некалькі 
этапаў духоўнага шляху: дзіцячая вера - 
успрыняцце пастулатаў рэлігіі «проста», 
непасрэдна; паверка рэлігійных пастулатаў 
розумам; «развянчанне» розуму -- пры- 
знанне неспасцігальнага ў свеце і г.д. 
Першы шлях веры -- калі яе атрымліваюць 
«пераданнем», ад бацькоў, настаўнікаў. 
Другі шлях-- Адкрыццёпраз Святое Пісанне 
і Святое Паданне. Наступны этап на ду- 
хоўным няпростым шляху -- вярнуцца да 
першаснай, «дзіцячай» веры, абароненай 
цяпер розумам. Разумная вера -- аказ- 
ваецца, і такое магчыма... 

Аднак -- ёсць і трэці этап веры. Хаця з 
боку розуму.перашкод для веры ўжо няма, а 
ёсць вера па перакананні, няма зада- 
воленасці. Бо розум і прызнанне яго без- 
дапаможнасці не дае і не можа даць 
«багацця веры, рэальнага адчування звыш- 
натуральнага быцця». Шчыры вернік, каб 
сцвердзіцца ў веры, прагне Адкрыцця, 
сапраўдных праяў таго звышбыцця, у якое 
веруе.. І страшыцца гэтай сваёй прагі, і 
баіцца, шторобіць грэх, спакушаючы Бога... 
Можна параўнаць гэтую частку духоўнага 
шляху з прынцыпам Фамы Няверуючага: 
«Калі не памацаю, не паверу». «Калі ёсць 
Бог і калі мы маем спосабы спазнання Яго, 
дык не можа Ён застацца схаваным...» І 
такія адкрыцці ёсць -- праз сам свет -- 
неверагодныя дзівосы яго і пекнасць, праз 


голас сэрца -- духоўнае адкрыццё. Праз” 


спакой.і радасць, што дае вера, і пакуту, 
тугу, што дае сумненне, нявер”': 
адрозненне хрысціянства ад іншы» рэлігій 
-- праз благадаць Божую, пячатку, што 
ляжыць на сапраўдных верніках; праз 
«бачанне» звышнатуральнага свету, па- 
цверджанае многімі фактамі... 

Але -- пасля ўсяго -- застаецца яшчэ 
дадзеная чалавеку Богам свабода волі. 
Чалавек вольны сам выбіраць, верыць яму 
ці не. У гэтым мы бачым веліч Госпада 
нашага -- ён не прымушае нас да веры. 
Цудоўным чынам спалучаюцца воля Боская 
і воля чалавечая... 

Хто стукае, таму адчыніцца... На закан- 
чэнне гэтых разваг-пераказу (бо ўсе нашы 
развагі, у канчатковым варыянце, не больш 
чым пераказ думак тых, хто жыў да нас) 
хочацца прывесці яшчэ адну цытату -- пе- 
раказ з кнігі «Аб веры, нявер'і і сумненні»: 
няверуючы сам вінаваты ў сваім нявер'і... 

Людміла РУБЛЕЎСКАЯ. 





Малітва была для мяне самым 
нудным, бессэнсоўным заняткам, а 
датаго ж дзейнасцю, якую я не разу- 
мела. Гэтак жа было і з маім паняц- 
цем любові да Бога. Я лічыла гэта 
вынікам п -хічнага дэфекту. От, не 
хапае нейкай клёпкі. Не ўмантавалі! 
Пэўны час спрабавала маліцца ад 
пачуцця абавязку і з нейкай неа- 
крэсленай надзеяй і тугі. Але зноў 
бучтавалася, адчувала нежаданне і 
амаль нянавісць да ўсякай набож- 
насці, да сямейных малітваў. 

Хадзілг. маліцца ў бажніцу, але з 
таго часу ў памяці засталася толькі 
страшная нудота. Вакол поўна лю- 
дзей, святар гаворыць казанне, яко- 
гая нават іе слухала: доўгі час была 
перакананая, што казанні таксама 
гавораць на лаціне. 

Памятаю, што ў дзяцінстве, калі 
прачыналася, адчувала заўсёды 
нейкую радасць чакання на нешта 
незвычайнае, што мелатагодня мяне 
напаткаць. Але потым усё так хутка 
патанала ў нудзе, у голадзе, у зму- 


ь БЕ Р У БЕ ГА 


зумела: адчула выразны адказ. Ён 
турбаваўся пра маё шчасце. І тады я 
зразумела, што такое шчасце, што 
такое крыж. Не, не які-небудзь там 
крыжык, што носяць на шыі. Крыж у 
асноўным значэнні -- тая, спрадвеку, 
шыбеніца. Не знаю, як гэта атры- 
малася, але ўсё гэта працягвалася 
лічаныя хвіліны. Я знайшла тую згуб- 
леную клёпку. 

Не ведаю, як гэта растлумачыць, 
які дзейнічае механізм, што чыніць 
некаторыя людскія чыны малітвай? 
Я ж зразумела, што Ён адказвае, і Я 
пачала проста слухаць. Гэта было 
надзвычайна. Дастаткова было з'я- 
віцца з якім-небудзь сваім клопатам 
і рашыцца сказаць нешта накшталт 
«павярну з кожнай дарогі, калі мая 
дарога --- не твая дарога». 

Люблю свае размовы з Богам. 
Чакаю іх, стараюся не прапусціць. 
Пасля таго здарэння ў касцёле яўвесь 
час адчуваю патрэбу выказваць 
падзяку і яшчэ нешта, што называ- 
ецца хвалой і што да нядаўняга часу 


Што для мяне 
малітва? 


чанасці, у незразумеласці «высокіх» 
слоў, што ўяўляліся мне неразумнымі 


і няшчырымі. А я не любіла высокіх 


слоў. Пэўныя зрухі адбыліся, калі я 
была цяжарная першай дачкой. 
Дачка падгастала, але была далёкай 
ад ідэалаў дзіцяці-анёла. Ятады была 
яшчэ такой наіўнай і выказвала прэ- 
тэнзіі Богу. Пасля ўжо перастала вы- 
казваць гэтыя прэтэнзіі, бо знала, 
шо я адна. Дзесяць гадоў штодня Я 
пе законвала сябе, што я адна. Дзе- 


ссе » гадоў тлумачыла сабе, што 


то скі я сама магу ўсё вырашаць, 
вь значаць свае маральныя нормы. 
Дарэчы, адпрыроды я даволі пачцівы 
чалавек, тгму ўсё ішло добра. 


Але чатыры гады таму ўсё неча- . 


кана змянілася. Я была зноў цяжар- 
ная -- гэта надта складаная справа, 
каб пра гэта расказваць. І мне трэба 
было нешта вырашыць, і тады атры- 
малася так, што я не магла выра- 
шыць, я не мела сілы забраць у сябе 
права... Тады я перажыла хіба самую 


страшную ноч у сваім жыцці. А рані- 


цой, пад ліўнем я пабегла ў бажніцу. 

Якраз была нядзеля. Імша ўжо 
пачалася, і я стала ў дзвярах -- зусім 
абяссілела ад безнадзейнага зма- 
гання з сабой... «Чаго ад мяне хочаш, 
чаго ад мяне вымагаеш», -- сказала 
я са злосцю, ці не ўпершыню як ка- 
мусьці, хто існуе. І раптам усё зра- 


ялічылавысокімі словамі, якія нічога 


не значаць. Ніколі нічога не прашу. 
Гэтанібы нядобра, бо ўяўляецца, што 
ў мяне няма даверу. Нават спра- 
бавала прасіць -- не ўмею. Ведаю, 
што б ні здарылася, будзе добра. 
Калі ідзея малюся? Ці ўбажніцы, 
ці ў трамваі? Хутчэй у трамваі. І ў 
асноўным, іў пераносным сэнсе, калі 


“трамваем лічыць наша крыклівае, 


вечна раз'юшанае жыццё. Маё 
жыццё, мабыць, больш трамвайнае, 
чым у іншых: купка дзяцей, даволі. 
складсчая работа... Можа таму ні на 
хвіліну не магу адпусціць руку, якой я 
трымаюся. 

Здаецца мне, што ўвесь час шу- 
каю, што гэта недзе блізка, магчы- 
ма, нават у мне самой -- гэта непе- 
раможнае дабро. Нягледзячы ні на 
што, калінаватнешта раблю дрэннае. 
Прыйшло мне нядаўна ў галаву, калі 
паўтарала словы малітвы: найцяжэй 
убачыць Бога ў сабе самім, а Ён жа 
там найбольш рэальны. 

Ага, мая першая дачка вырасла і 
стала цудоўнай дзяўчынай, вельмі 
цікавым івялікімчалавекам. Алегэта 
нічога не значыць. А можа значыць? 

Жанчына, 40гадоў, адукацыя 
вышэйшая, жыве ў вялікім 
горадзе. Перадрукз кнігі «Бе- 

“зымянныя гавораць пра ма- 
літву» (скарочана). 








Уражанні 


Барыс РОДЗІЧ 


Апошняе Пісанне Ведзьмака (а 


Чалавек сказаў: «Зараз Бела- 
русь -- цэнтр славянскага свету, з 
якога можа пачацца аднаўленне 
славянскай цывілізацыі». Ён ска- 
заў, што Богнам Суддзя! І чалавек 
сказаў нарэшце праўду. Ія шчыра 
паверыў Яму! 

Я пацверджу, нават на Божым 
Судзе, што Ён сказаў праўду. Бо 
толькі я ведаю, як судзіць Бог, як 
карае Бог, як сапраўды баліць 
душа, якчалавексапраўды гатовы 
ахвяраваць целам сваім, каб веч- 
на жыў яго дух, каб вечна жыла 
яго Мова, яго Слова Божае. Лука- 
ваму, чалавеку, у якога ўсяліўся 
Бес, не здалося, што ў яго «паеха- 
ла крыша». А гэта так? Я магу яго 
вылечыць, калі ён лічыць, што 
«нешта не так». Так. Так. Так...: 
Лукавы чалавек, прыйдзі да мяне. 
Я будугутарыць з Табой прысвед- 


ках. Я, чалавек, скажу другому 
чалавеку, скажу аўтарытэтным 
Суддзям, скажу праўду, ці «хво- 
ры» прыйшоў да мяне чалавек, ці 
хворая ў яго душа, ці не замуціўся 
ў яго розум. Прыйшоўшы да мяне, 
чалавек сам назаве сваё са- 
праўднае імя. І пачнецца Суд. 
Вялікі габрэй Аўраам (на ідыш 
-- Абрам) Лінкальн сказаў, што 
нельга ашукваць доўга ўвесь на- 
род. Знойдзецца хоць адзін, які 
скажа другім людзям праўду. 
«Напёрстачнікі» на базары, гуля- 
ючы з людзьмі, ашукваюць іх. 
Лоўкія людзі робяць фокусы. 
Лукавыя людзі робяць фокусы са 
словамі. Яны «гуляюць» словамі. 
Але гэтым гуляць не варта. Гэта 
грэх, большы за базарную ману. 
Слова лечыць, але і калечыць. 
Слова дае ўладу, але і адбірае яе. 





Трэба шанаваць, цаніць слова 
любога чалавека, нават блажэн- 
нага, боблажэнныне маніць. Ёсць 
тэксты, ёсць кнігі, напісаныя па 
«наушчэнню» Бога. Я папрасіў 
чалавека Іва: «Дапамажы пака- 
раць лукавага чалавека». Чалавек 
адказаў: «Бог яго пакарае». І я 
пайшоў, пайшоў чакаць. Пайшоў 
думаць: «Што такое Бог, што такое 
Дух Чалавека, Дух Нацыі, Святы 
Дух». Пайшоў чакаць, пакуль 
знойдзецца чалавек, які верыць у 
Цуд, верыць, што Бог зможа па- 
караць лукавага чалавека. Пай- 
шоў маліцца: «Пакарай Яго, Бог». 
Так, Слова можа рабіць Цуд, калі 


“вераць людзі ў цуд, калі вераць 


Богу. Людзі, якія «гуляюць» сло- 
вамі, маняць людзям, абавязко- 
ва стануць духоўна хворымі 
людзьмі. Такіх робяць «нармаль- 


нымі» псіхіятры-ўрачы, духоўнікі- 
папы. Ілечаць Богам вызначаныя 
людзі, яны Словамі робяць Цуды. 

Гэты ТЭКСТ пісаў па «нау- 
шчэнню» Бога чалавек, у якога 
«хворая душа». У якога яна баліць 
за абразу яго Мовы, ягочалавечай 
Годнасці. 

Ну, людцы мілыя, ну, не магуя 
больш маўчаць! Я прыніжаны, 
мяне б'юць дубінкамі, застраш- 
ваючы, каб'я маўчаў, моўчкі чакаў 
Свайго духоўнага СКОНУ. Свайго 
СС. Няўжо толькі ў мяне аднаго 
засталася Душа, якая баліць за 
Беларускі Народ? 

Дзе вы, людзі добрыя, дзе 
ваша слова, дзе ваша мова, чаму 
маўчыце? Чаму ў мяне ў аднаго 
забалела Душа ад гэтага ўсяго? 
Ча-Му-у? 

Я Не Магу маўчаць, «як усе»!!! 


Уражанні 


б цудах і фокусах) з Гэтага Свету 


Чалавек чакае споведзі лука- 
вага чалавека, чакае прабачэння 
за абразу Мовы, Годнасці яго як 
простага, але Чалавека! 

Калі не будзе прабачэння, то 
будзе Суд Божы! 

Божа, пакарай Мяне. Ці Яго. 
Сатвары Свой суд! 

Божа! Адымі Розум! Прашу 
Цябе! 

Божа! Няма моцы цярпець! 
Хай будзе, як Ты рассудзіш! 

Божа! Сатвары Цуд! Пачуй 
Мяне! 

Божа! Зрабі, каб Здзейснілася 
сказанаеў пачатку Маёй Малітвы! 

Госпадзі, прашу Цябе! Мне 
цяжка жыць, Мяне не любяць 
улады! 

Госпадзі! Зрабі Цуд! Прашу 
Цябе! 

АМІН! 
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Напрыканцы траўня нас наведалі 
дэлегаты Другога Міжнароднага кангрэса 
беларусістаў, вядомыядзеячы беларускага 
Адраджэння на эміграцыі Зора і Вітаўт 
Кіпелі. Інтэрв'ю, якое прапануецца чытачам, 
-- фрагмент нязмушанай гаворкі, што ад- 
былася за «круглым сталом» у рэдакцыі. 

-- Спадары Кіпелі, цікава, з якімі ўра- 
жаннямі і настроем вы ад'язджаеце з 
Беларусі? Чым вас парадавала, а чым 
засмуціла Бацькаўшчына? 

Вітаўт К.: Мы задаволены перш за ўсё 
тым, штодынамічнае развіццё беларусістыкі, 
якое пачалося ў 1991 г., працягваецца. Ска- 
рынаўскі цэнтр па-ранейшаму трымае луч- 
насць з беларусістамі ўсяго свету, плануе ў 
далейшым распрацоўваць праблемы, якія 
дагэтуль у навуцы не распрацоўваліся. Я 
таксама, падводзячы вынікі работы секцыі 
«Беларуская дыяспара» на заключным 
пленарным пасяджэнні кангрэса, падкінуў 
ідэю, што нам трэба пачаць вывучэнне 
беларускіх пасяленняў на Далёкім Усходзе - 
. уЯпоніі, Кітаі, атаксама ў Марока і Бельгійскім 
Конга, не кажучы ўжо аб Смаленшчыне і 
Сібіры, найбольш заселеных нашымі суай- 
чыннікамі. Лічу, што кангрэс папрацаваў 
вельмі плённа, беларусістыка зрабіла яшчэ 
адзін крок наперад, і гэта вельмі добра, гэта 
вельмі радуе. Мы задаволены таксама сваёй 
паездкай на Гомельшчыну, у пэыватнасці, 
сустрэчай са студэнтамі і выкла, чыкамі Го- 
мельскага універсітэта, на якую нас запрасіў 
яго рэктар сп. Шамялькоў. Так сталася, што 
тыя пару сотняў беларускіх кніг, якія мы 
накіравалі ў дар універсітэту, прыбылі туды 
разам з намі. Інам былогэта вельмі прыемна. 

Зора К.: Магу дадаць, што мы ўпершыню 
здзейснілі такое далёкае падарожжа на 
поўдзень Беларусі. Пабылі ў чарнобыльскай 
зоне, у Веткаўскім музеі, што, безумоўна, 
узбагаціла нашы веды. А затым накіраваліся 
ў вёску Неглюбка, дзе ўмельцы вырабляюць 
славутыя ручнікі. Па дарозе заохалі ў вы- 
селеную вёску Варфаламееўку: навокал 
бязлюддзе, забітыя вокны хат, перад якімі 
цвітуць яблынькі, падаючы надзею, што 
жыццё тут будзе працягвацца. 

Вітаўт К.: У Неглюбку мы паехалі не 
выпадкова -- павяла даўняя гісторыя. Шмат 
гадоў таму праз беларускіх дыпламатаў мы 
атрымалі ў Нью-Йорку падарунгх ад незна- 
ёмай жанчыны з гэтай вёскі -- даматканы 
ручнік. Яна напісала прыкладна такое: 
«Беларусам Амерыкі, каб прэзен” звалі нашу 
куль“уру ў шырокім свеце». І п дпісалася: 
«Таццяна Дзеранок». Мы тады :«хнулі: гэта 
быў 1968 год, калі аб перапісцы паміж 
грамадзянамі Савецкай Беларусі і белару- 
самі-эмігрантамі не магло быць размовы. І 
мы тады пастанавілі: калі дасць Бог -- 
адшукаем гэтую жанчыну. 

- І адшукалі? 

Вітаўт К.: Уявіце сабе, мы яе знайшлі. 
Цяпер ёй 70 з лішкам гадоў. Удава, жыве ў 
цяжкіх матэрыяльных умовах, у недагле- 
джанай старой хаце. Заплакала, як даведа- 
лася, хто мы і адкуль прыехалі. Гісторыю з 


ручніком добра памятае. Свой ліст напісала 
сведама, каб яе ручнік стаў магнітам для 
людзей. І ён ім стаў. На працягу ўсіх дваццаці 
пяці гадоў на любой беларускай выставе між 
сотнямі экспанатаў ён заўсёды быў у цэнтры. 


Вельмі нам радасна, што мы знайшлі гэтую. 


жанчыну і аддзячылі ёй. 

Цяпер вы спыталі пра настрой, з якім мы 
ад'язджаем. Ён благі. На працягу тыдня да 
рэферэндуму мы назіралі за яго падрых- 
тоўкай. Яна, безумоўна, не была дэмакра- 
тычнай ідалёка не адпавядала вымогам нават 
законаў Беларусі. А што даяго вынікаў, то што 
тут сказаць? Мінула 200 гадоў з часу, як 
Расійская імперыя захапіла Беларусь. Ім- 
перскі дух з гэтай зямлі яшчэ не выветрыўся 
-- моцны і цяпер. І калі дэмакратычная 
апазіцыя пачала дамагацца адраджэння 
нацыянальнай культуры і дзяржаўнасці на 


Беларусі, ворагі беларушчыны прынялі адпа- 
ведныя захады. Рэферэндум і стаў сімвалам 
іх перамогі. Але я не лічу, што ідэя беларуска- 
га адраджэння пахавана канчаткова. Мы, яе 
носьбіты, як працавалі, так і будзем праца- 
ваць, а ці дойдзе да таго, што зноў узнікне 
«Северо-Западный край» і самастойнае 
развіццёнашай дзяржавы перапыніцца, яшчэ 
невядома. Ясна адно: нацыянальнаму руху 
беларусаў нанесены цяжкі ўдар. Але ж як у 
вашай газеце пісалася, беларускай мове 
амаль тысяча гадоў і знішчыць яе не так 
будзелёгка. Тамуадчайваццанельга. Зедама, 
непрыемна, цяжка, балюча на душы ад 
учыненага гвалту над мовай і сімволікай, 
але тыя, хто іх бароніць, а гэта 30--40 пра- 
цэнтаў насельніцтва, павінны згуртавацца і 
стаць мацнейшымі. 

--Што Вы можаце сказаць абтак званым 
рашэнні Расійскай Думы далучыць Бела- 
русь да Расійскай Федэрацыі? 

Вітаўт К.: Думаю, што па-імперску на- 
строеныя расійскія палітыкі ўпершыню адчу- 
лі, што іх краіна сапраўды пачынае у ззваль- 
вацца; траціць заваяваныя тэр. іторыі. 
Прыклад таму Чачня, дзе вельмі моцныя, 
пачынаючы ад Шаміля, цэнтраімклівыя сілы. 
Адсюль і гэтаадыёзнае рашэнне як нейхутчэй 
інкарпараваць Беларусь у Расію, ажь, іцявіць 
паўторны яе захоп. Я не падзяля. песі- 
містычную думку, што на гэты раз беларускі 
народ загіне -- растворыцца ў другім этнасе. 
Прыгадаем даперабудовачны час, які ён быў 
змрочны і безнадзейны. А пачалася пера- 
будова, і, здавалася, забіты канчаткова наш 
народ ажыў і даў маладыя парасткі адра- 
джэнцаў. Дасць Бог, народ паразумнее. У 


Гімне Арсенневай «Магутны Божа» варта б 
словы, звернутыя да Бога («Зрабі шчаслівым... 
наш народ»), памяняць на іншыя: «Зрабі 
разумным наш народ». Калі Лукашэнка зма- 
гаўся за пост прэзідэнта, у яго руках быў 
козыр барацьбіта з карупцыяй. На гэтым 
лозунгу ён і яго людзі прыйшлі да ўлады. 
Народ паверыў: варта толькі знішчыць хапуг, 
карупцыянераў, і жыць стане лёгка. Нацыя- 
нальна-дэмакратычны рух не здолеў выпра- 
цаваць платформу, супольную для цэлай 
Беларусі, сацыяльныя аспекты, хоць і была 
вельмі добрая эканамічная праграма Заб- 
лоцкага, неяк згубіліся. 

--- Спадарыня Зора, ці можаце Вы як рэ- 
дактар газеты «Беларус» праінфармаваць 
нас шырэй пра беларускамоўныя выданні ў 
замежжы? 

Зора К.: Калі ласка. У Ныю- -Йорку, акрамя 





«Беларуса», выходзяць «Весткі і паведамленні 
Нью-Йоркскага аддзела Беларуска-Амеры- 
канскага задзіночання» і «Беларуская думка». 
У Канадзе паквартальна выдаецца орган 
беларускіх ветэранаў «Зважай», там жа -- 
месячны бюлетэнь «Царкоўныя навіны»; 
«Царкоўны светач» выходзіць у Нью-Джэрсі. 
Гэта орган беларусаў, з'яднаных пад юрыс- 
дыкцыяй Канстанцінопальскай патрыярхіі; У 
Кліўлендзе выходзіць часопіс «Полацак»; у 
Англіі -- «Сіла веры» і «Голасчасу», у Аўстраліі 
-- бюлетэнь Федэральнай рады беларускіх 
арганізацый, лакальны царкоўны бюлетэнь і 
каляндар-садавік. І гэта далёка не ўсё з таго, 
што выдаецца на эміграцыі, я назвала. 

-- Спадарыня Зора, ці падтрымлівае 


дыяспара часопіс «Полацак» пасля таго, як, 


у ім адбылася, скажам так, змена кіраў- 
ніцтва? 

ЗораК.: Мынежывёму Кліўлендзе і адка- 
з“ць дакладна на пытанне не можам. «Пола- 
цак» не мае вялікага значэння для агульнага 
жыцця беларускай эміграцыі. Ён усяго толькі 
невялікая дэталька ў гэтым жыцці. Яго 
а зымліваюць некаторыя падпісчыкі ў “ме- 
рыцы, у тым ліку і Беларуёкі інстытут навукі і 
культуры. У нас дзесяткі такіх выданняў. 

--Наякіясродкі выдаюцца на эміграцыі 
беларускамоўныя часопісы і газеты? 

Зора К.: На мясцовыя сродкі, пераважна 
на ахвяраванні падпісчыкаў. Дзяржаўнага 
друку ўвогуле няма на Захадзе. Няма яго і ў 
Амерыцы. І супрацоўнікі рэдакцый беларус- 
камоўных выданняў нават не атрымліваюць 
ганарары -- працуюць бясплатна і добра- 
ахвотна. 

-- Спадар Вітаўт, на кангрэсе белару- 


сістаў Вы атрымалі дыплом. Які менавіта? 

Вітаўт К.: Я -- сябра Міжнароднай Ака- 
дэміі навук Еўразіі і дыплом мне ўручыў яе 
прэзідэнт Яўген Шыраеў. 

-4 Не даводзілася неяк раней чуць пра 
гэту акадэмію. 

Вітаўт К.: Яна ўтворана пару гадоў назад 
у Маскве прафесарам Шыраевым з удзелам 
беларускіх, украінскіх і расійскіх навукоўцаў. 
Я стаў яе сябрам, паколькі там распрацоў- 
ваюцца пытанні міжнацыянальных адносін, 
канфесійна-этнічных узаемасувязяў, бела- 
русазнаўчая тэматыка. і 

-- Што Вы можаце сказаць пра работу 
прэсы ў час кангрэса? Ці былі з яе прад- 
стаўнікамі ў Вас сустрэчы і гутаркі? 

Вітаўт К.: Вельмі шмат, але, на жаль, у 
друку нічога не з'явілася, акрамя невялічкага 
-- напаўкалонкі, паведамлення ў «Звяздзе». 
Вельмі асцярожнай стала ваша прэса ў па- 
раўнанні з тым, як'яна працавала на Першым 
з'ездзе беларусаў свету ў 1993 г. 

-- АякВас прымалі на гэты раз? Маецца 
на ўвазе традыцыйная беларуская гас- 
ціннасць. 

Вітаўт К.: Прымалі вельмідобра. Тэхнічна 
ўсё было добра арганізавана. У гатэлі «Ту- 
рыст», лепшым з тых, у якіх нам даводзілася 
спыняццараней, выдатная абслуга. Ад фірмы 
«Дайнова» мы атрымалі сувенірныя папкі з 
праграмай работы кангрэса. Атрымалі і карткі, 
на якіх былі распісаны маршруты гарадскога 
транспарту. І калі аднойчы спазніліся на свой 
аўтобус, то без праблем даехалі ў Дом на- 
стаўніка трамваем. 

-- Спадарыня Зора, якія імпрэзы най- 
больш Вам запалі ў душу? 

Зора К.: Выстава ў Нацыянальнай біблі- 
ятэцы беларускага друку; бенефіс артыстаў 
Таццяны Мархель і Віктара Скарабагатава; 
канцэрт аўтэнтычнага фальклору; выступ- 
ленні аматарскіх гуртоў, у прыватнасці 
«Ліцвінаў», у выкананні якіх нам вельмі 
спадабаўся марш «Вынас каравая». Мы нават 
замовілі ў кіраўніка гэтага гурта ноты, бо ў 
Амерыцы традыцыйна беларускія вяселлі 
заўжды пачынаюцца з «Лявоніхі». 

--- Спадар Вітаўт, ці хацелі б Вы сказаць 
колькі слоў на развітанне? 

Вітаўт К.: Хацеў бы. Па-першае, каб вы- 
казаць шкадаванне, што «Наша слова» не 
выходзіла ў свет перад рэферэндумам і 
выбарамі і дэмакратычны чытач не змог 
азнаёміцца з прысвечанымі гэтым падзеям 
матэрыяламі. Паколькі беларускамоўныя 
выданні не выходзілі, у афіцыйных сродках 
масавай інфармацыі назіралася аднабако- 
вая прапаганда па старому савецкаму шаб- 
лону. І па-другое. Перад ад'ездам з Амерыкі 
накангрэс мне пазваніў з Чыкагасп. Латушкін. 
Тэмай нашай гаворкі стала змешчаная ў 
«Нашым слове» карэспандэнцыя пра Бялы- 
ніцкую суполку ТБМ. Для мяне гэта паказчык, 
што вашугазету на эміграцыі пільначытаюць. 
А паколькі наперадзе шмат працы, мы са 
спадарыняй Зорай ад сэрца жадаем вам 
поспехаў.. . 


Запісала Ірына КРЭНЬ. 





Уладзімір ПАШКЕВІЧ 





150 гадоў з дня нараджэння Яна ЧЭРСКАГА 


«Ліцвін 


Менавіта так Энцыклапедычны 
Слоўнік Бракгауза і Эфрона (1903) 
паведамляе пра паходжанне на- 
шага земляка - выдатнага даслед- 
ніка Сібіры, геолага і географа Яна 
Дамінікавіча Чэрскага. Тое ж га- 
ворыцца і ў Вялікай энцыклапедыі 
пад рэд. С.Южакова (1905). Больш 
познія польскія, а ўслед за імі і 

«савецкія энцыклапедыі (БСЭ; 1934, 
1957, 1978), пісалі пра яго ўжо як 
паляка. Беларуская энцыклапедыя 
(1974) характарызавала яго як вя- 
домага расійскага геолага і гео- 
графа. ! толькі ў апошнія гады імя 
Чэрскага вяртаецца беларусам. 

Навуковая спадчына Яна Чэр- 
скага вельмі багатая, дзесяткі кніг 
налічвае і бібліяграфія пра яго. 
Аднак, значным прабелам з'яўле 
ецца адсутнасць звестак пра род 
Чэрскіх і «беларускі» перыяд жыцця 
Яна Дамінікавіча. Вядома, што ён 
нарадзіўся 3(15) траўня 1845 года ў 
маёнтку Сволна Дрысенскага па- 
вета Віцебскай губерні (зараз Верх- 
нядзвінскі раён). Вучыўся ў Вілеч- 
скай гімназіі ішляхецкім інстытуце. 
За ўдзел у паўстанні пад кіраў- 
ніцтвам Кастуся Каліноўскага быў 
сасланы ўСібір. Вывучэнне архіўных 
матэрыялаў дазволіла нам прачы- 
таць некаторыя новыя, раней не :я- 
домыя старонкі жыцця нашага 
славутага земляка. 

У дакументах Віцебскага шля- 


ге 


па паходжанню» 


хецкага дэпутацкага сходу ўдалося 
адшукаць звесткі пра род Чэрскіх, 
пачынаючы з ХХІІІ стагоддзя. Пер- 
шым згадваецца шляхціч Хрыста- 
фор Чэрскі (прапрадзед Яна Чэр- 
скага). Сын Хрыстафора -- Франц у 
1792 годзе быў уведзены ва ўла- 
данне маёнткам Сволна (Шыпілаў- 
шчына) з сялянамі. Дзед нашага 


“славутага даследніка Іван з 1788 па 


1797 год служыў засядацелем У 
Дрысенскім земскім судзе. У 1794 
годзе пастановаю Полацкага шля- 


“хецкага дэпутацкага сходу ён быў 


прызнаны ў шляхецтве і ўнесены ў І 
частку радаслоўнай кнігі. Сын Івана 
-- Дамінік (бацька Яна Чэрскага) 
быў дэпутатам Віцебскага шляхец- 
кага сходу. 

Маці Яна Чэрскага -- Ксенія 
Якаўлеўна з роду Конанаў. 

Паводле рэвізіі 1811 года маён- 
так Сволна, якім валодалі Чэрскія, 
налічваў 54 «душы мужчынскага 
полу», а праз пяць гадоў -- ужо 82. 
У 1834 годзе Дамінік Чэрскі прадаў 
свой радавы маёнтак Іосіфу Шчыту, 
а шасцю гадамі пазней набыў другі 
маёнтак-- уКорсакагЁн знаходзіўся 
побач і меў тую ж назву -- Свфлна.; 
Паводле рэвізіі 1838 года гэты ма- 
ёнтак налічваў 85 «душ мужчын- 
скага полу» і 92 «душы жаночага 
полу». Інвентар 1845 года згадвае, 
што ў маёнтку было 180 прыгонных, 
з іх 117 працавала на паншчыне, б 


шы 


душ было дворні. Маёнтак меў 644 
дзесяціны зямлі, агадавы прыбытак 
складаў 1637 рублёў. Рашэннем 
Дэпартамента Герольдыі пры Сена- 
це і4снежня 1842 годаЧэрскія былі 
зацверджаны ў шляхецтве. 

У Нацыянальным архіве Рэс- 
публікі Беларусь захаваліся выпіскі 


з метрычных кніг касцёлаў Себеж-. 
ска-Дрысенскага дэканата за 1845 


г. Запіс ад 6 траўня 1845 года За- 
бяльскага касцёла паведамляе пра 
хрышчэнне сына Дамініка і Ксеніі 


Чэрскіх -- Яна Станіслава Фран- - 


цішка, якому наканавана былостаць 
даследнікам Сібіры. Хлопчык нара- 
дзіўся стабенькім, таму яго ахрыс- 
цілі не ў касцёле, а дома, у маёнтку 
Сволна. - Абрад хрышчэння правёў 
ксёндз Ў зазм Баброў: кі, хроснымі 
былі Кацярына Снарская і суддзя 
Тадэвуш Длужнеўскі. Паўторнае 
хрышчэнне і запіс пра яго былі 
зроблены 4 жніўня 1845 года. Абрад 
зноў праводзіўся ў маёнтку Сволна. 
Ян Чэрскі ая застаўся без 
бацькі, які памёр у 1853 ці годам 
пазней. Пав дле Ацькавага таста- 
манту, які быў складзены ў 1849 
годзе, маёнтак пераходзіў сыну 
Яну, а да яго паўналецця маёнткам 
павінна была кіравгць яго маці -- 
Ксенія Якаўлеўна. Пасля ўступлення 
сына ва ўладанне маёнткам ёй 
належала выплачваць штогод па 
360 рублёў срэбрам. Сястры Яна 


Чэрскага Міхаліне было вызначана 
вена (пасаг) -- 2400 рублёўсрэбрам. 

У час вучобы Яна ў гімназіі, а 
потым з 1860 года ў шляхецкім 
інстытуце, разам з ім у Вільні жылі 
яго маці і сястра. 


Ідэалы паўстання 1863 года: 


знайшлі гарачы водгук у душы ма- 
ладога Чэрскага, і ён адразу ж да- 
лучыўся да інсургентаў. На жаль, 
дакументаў, якія адлюстроўваюць 
яго ўдзел у паўстанні, пакуль што 
знайсці не ўдалося. Але, вядома, 
была падстава пазбавіць яго шля- 
хецтва і выслаць ў Сібір, а на ягоны 
маёнтак 12 чэрвеня 1863 года на- 
класці секвестр (арышт). Праз паў- 
года ён быў канфіскаваны і пера- 
дадзены ў Віцебскую палату дзяр” 
жаўнай маёмасці. Ян Чэрскі быў 
адным з 15 шляхцічаў Дрысенскага 
павета, якіх за ўдзел у паўстанні 
адправілі ў ссылку. 

Пасля канфіскацыі маёнтка 
маці Яна Чэрскага і яго сястра Міха- 
ліна засталіся без сродкаў на іс- 
наванне. Палата дзяржмаёмасці 
Віцебскай губерні здавала зямлю 
маёнтка ў арэнду розным асобам, а 
жылы дом быў перададзены ў доў- 
гатэрміновую арэнду Дынабург- 
ска--Віцебскай чыгунцы, якая ад- 
крыла там сваю кантору. У 1868 
годзе маёнтак Сволна быў прада- 
дзены Палатаю дзяржмаёмасці 
палкоўніку Турцэвічу за 4277 руб. 

Ксенія Якаўлеўна Чэрская з 
дачкою знайшлі часовы прытулак у 
Алаіза Корсака, у яго маёнтку Куш- 
лікі Дрысенскага павета. Толькі 


пасля шматлікіх прашэнняў на імя 
віцебскага губернатара ўдалося 
дабіцца выплаты з прыбыткаў 
канфіскаванага маёнтка грошай, 
якія належалі ім згодна з духоўным 
завяшчаннем Дамініка Чэрскага. 
Аднак, частка гэтых грошай штогод 
пералічвалася Віцебскім казна- 
чэйствам на выплату даўгоў: 

У 1864 годзе Міхаліна Чэрская 

выйшла замуж за Іосіфа Дугласа. У 
іх было чацвёра дзяцей -- Генрых, 
Густаў, Ірына і Марыя. А маці, Ксенія 
Чэрская, ужо да канца жыцця не 
мела свайго кута. Апошнія гады яна 
пражыла на ферме Пурызы Віцеб- 
скагапавета, арандатарам якой быў 
Генрых Дуглас -- брат мужа Міха- 
ліны. У 1870 г. Міхаліна памерла і 
становішча Ксеніі Чэрскай стала 
асабліва цяжкім. Як гаварылася ў 
прашэнні 1І.Дугласа на імя віцеб- 
скага губернатара: «Яе пакінулі 
пазбаўленай ўсялякай маёмасці, 
нават сродкаў.на існаванне, вы- 
мушаную шукаць прытулак і пра- 
кармленне ў чужых людзей. ...Яна, 
пазбаўленая маёнтка, адзінага 
сына, праз нясвоечасовую выдачу 
ёй з казны грошай пры старасці год 
прыведзена да самай крайнасці». 
Апошняя згадка ў дакументах пра 
Ксенію Чэрскую адносіцца да 1876 
года. У тым жа годзе яе сын Ян 
Чэрскі, які знаходзіўся ў ссылцы, за 
вывучэнне Сібіры быў узнагаро- 
джаны першым медалём Імпера- 
тарскага Расійскага Геаграфічнага 
Таварыства. Ён быў амнісціраваны 
толькі ў 1885 годзе. 


НАША СЛОВА, Мг26, 1995 


Нацыянальнае Адраджэнне і спорт 
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Смольня - Вязынка - 
Менск. 


«...Мой родны кут! 

Як ты мне мілы. 

Забыць цябе 

Не маю сілы!» 

Якуб Колас. 
Шануюць беларусы памяць сваіх 

песняроў Якуба Коласа ды Янкі Ку- 
палы, рупліва і дбайна ахоўваюць 
навакольную прыроду, якая ў комп- 
лексе з пісьменніцкімі сядзібамі ў 
Акінчыцах, Альбуці, Смольні, Вязын- 
цы і Менску мае вялікае выхаваўчае 
значэнне ў маштабах дзяржавы, з'яў- 


ляецца нацыянальным здабыткам” 
Роднаму пяснярскаму куту, сіня- 


вокай Беларусі, яе працавітаму, та- 
ленавітаму гаротнаму народу пры- 
свяцілі свойужо4-ы прабег падназвай 
«Родны кут» аматары бегу і дыятлону 
(бег плюс ровар) нашай рэспублікі, 
які адбыўся на пачатку чэрвеня. 
Маршрут, разлічаны на тры дні адо- 
лення, пралёг якраз па мясцінах, якімі 
некалі хадзілі Якуб Колас ды Янка 
Купала: «Стоўбцы -- Івянец -- Дом 
творчасці пісьменнікаў «Іслач» -- Вя- 
зынка -- Заслаўе - Менск». Агульная 
яго працягласць -- 157 км. Асобна ад 
звышмарафонцаў, якія павінны былі 
вызначыць пераможцаў і прызёраў 
на ўсёй дыстанцыі, праводзіліся спа- 
борніцтвы і на”прамежку ў 100 км. 
Быласвая дыстанцыя ўдыятланістаў. 


Каму ж гэтыя ўмовы былі не пад сілу, 


той мог прыняць удзел у адным або 
некалькіх асобных этапах па выбару, 
а ў вольны час дапамагчы карміць і 
паіць спартсменаў на трасе. 
Спаборніцтва звышмарафонцаў, 
між іншым, мела статус адкрытага 
чэмпіянату Беларусі. Яго ладзіла 
Федэрацыя лёгкай атлетыкі рэспуб- 
лікі. Гераічна адолеўшы страшэнную 
спёку, дарожны пыл, вялікія кавалкі 
гравійных дарог, расплаўлены ас- 
фальт, у абсалютным першынстве 
перамог майстар спорту Ігар Рэмі- 
шэўскі. Другім быў Валеры Жарскі, 
трэцім -- Алег Быкаў. Сярод жанчын 
на дыстанцыі 100 км першай фіні- 
шавала Людміла Агеева, ёярод муж- 
чын -- Раман Асаевіч, а сярод ветэ- 
ранаў -- Антон Івашкевіч. Былі свае 
пераможцы і прызёры ўрозныхузрос- 





тавых групах на ўсіх дыстанцыях. 
Спорт спортам, аленетолькідзеля 
гэтага пераадольвалі доўгія кіламет- 
ры трасы звышмарафонцы і простыя 
аматары бегу. Удзельнікі спаборніц- 
тваў перад стартам наведалі могілкі 
Якуба Коласа і Янкі Купалы, пабылі ў 
музеі Я.Коласа ў Менску. Апрыехаўшы 
ў Стоўбцы, адразу ж завіталі ў Смоль- 
ню, у філіяллітаратурнага музея Я.Ко- 
ласа, дзе нас чакала старая знаёмая 
па ранейшым прабегу, сама Соф'я 
Восіпаўна Міцкевіч, пляменніца вялі- 


кага песняра. Яна правяла спарт- 


сменаў у сядзібу, дзе жыла сям'я 
лесніка Міхала. Потым усе наведалі 


ўзведзены ўжо ў наш час філіял лі-: 


таратурнага музея. І так было на пра- 


цягу “сёй трасы. Хата, дзе нарадзіўся. 


і жыў Янка Купала ў Вязынцы, запа- 
ведныя мясціны старажытнага За- 


- слаўя, парк і помнік Янкі Купалы ў 


Менску (там адбылося ўрачыстае 
ўзнагароджванне пераможцаў і 
ўдзельнікаў спаборніцтваў) надоўга 
застануцца ў памяці звышмарафон- 
цаў, аматараў бегу, дыятланістаў. 
Карацей, душы спартсменаў адчулі 


“любоў да Бацькаўшчыны, роднай 


культуры і мовы, да гісторыі свайго 
народа. 

Не пашкодзіла б, каб у пяты юбі- 
лейны прабег, на гэту неардынарную 
з'яву ў спартыўным жыцці рэспублікі 
звярнулі сваю ўвагу Беларускі фонд 
культуры, Саюзпісьменнікаў, ТБМ імя 
Ф.Скарыны, Бацькоўскі камітэт бела- 
рускіх класаў і школ г. Менска. Хай бы 
іх прадстаўнікі далучыліся да нашай 
трасы разам з дабрачыннымі і ка- 
мерцыйнымі арганізацыямі... Хай бы 
прабег «Родны кут» стаў сапраўды 
нацыянальным і масавым!.. 

Станіслаў СІМАНЬКОЎ, 

удзельнік прабегу. 

НАЗДЫМКАХУ Літоміна і С.Сімань- 

кова: адзін з мілых сэрцу беларусаў 

куточкаўу Смольні; удзельнікі прабегу 
пасля фінішу ў Менску. 








я 











Пачуццё ўласнай годнасці 


(Заканчэнне. Пачатак у Мо 25) 

Дзе ж павінна выхоўвацца пачуццё ўласнай 
годнасці? Яго выхоўваюць у сям'і. А можа ў 
школе? Безумоўна, што патрэбу нечага дама- 
гацца трэба выхоўваць у чалавека агульнымі 
намаганнямі, такяк выхоўваецца пачуццё ладу 
іэстэтыкі, уменне адчуваць мастацтва, музыку. 
Пачуццё ўласнай годнасці, яго абуджэнне і 
выхаванне трэба пачынаць ад малых спраў. 
«О, ты ўмяне такі здольны», -- мусім гаварыць 
мы з выразным здзіўленнем нашаму дзіцяці, 
якому ўдалося скласці разабраную цацку. У 
малечы павінна закараніцца перакананне, што 
варта рабіць яшчэ нешта апроч дапамогі маме 
на кухні. Нават ідучы на прагулку, мы з кожным 
разам павінны выбіраць больш доўгую і 
цяжэйшую трасу, чым учора, заахвочваючы 
дзяцей адолець яе без скаргаў на стомленасць. 
Так паступова ў дзіцяці складваецца пера- 
кананне: каб нечага дамагчыся, трэба адолець 
перашкоды. І такпаступова дамаганне поспеху 
будзе станавіцца для дзіцяці натуральнай 
патрэбай, якую варта задавальняць у межах 
здаровага рассудку, аленіўякім выпадку любой 
цаной. 

Ні ў якім выпадку нельга, каб бацькі дама- 
галіся рэалізацыі сваіх амбіцый праз дзяцей. 
Асабліва шкодна, калі бацькі прымушаюць 
дзяцей пасля школы ляцець на трэніроўкі ці на 
на ўрокі музыкі, а пасля гэтага яшчэ да 

. настаўніка-рэпетытара англійскай мовы, не 
ведаючы, да чаго дзіця мае схільнасці. А яму 
толькі паўтараюць: «Ты павінен мець амбіцыю. 
Толькі так нечага дасягнеш у жыцці». Калі 
дзеці здольныя, то яны самі абароняць сябе ад 


бацькоўскіх завышаных патрабаванняў. Горш у 
тым выпадку, калі дзіця не мае пэўных здоль- 
насцей, аможа, нават, іахвоты. Абацькі штодня 


ўкладваюць яму ў галаву пра неабходнасць. 


амбіцый. З такога дзіцяці можа вырасці толькі 
кар'ерыст. Ён захоча дабіцца свайго любой 
цаной. Калі ж што не ўдаецца, то такі чалавек 


Здароўе 





запабегчы з дзяцінства 


Як вядома, хрыбетнік немаўлятак 
складаецца пераважна з храсткоў. Таму 
ён рухлівы і няўстойлівы. 
прым ушаць дзетак станавіцца на ногі 
заўчасна, раней 10-11 месяцаў. Немаўля 
раяць насіць на спіне ў спецыяльным 
прыстасаванні, у якім дзіцятка «вісіць» з 
шырока разведзенымі ножкамі. У такім 
стане спінныя мышцы дзіцяці расслаб- 
леныя, рухі галоўкі не ўздзейнічаюць на 
хрыбетнік, сцісканне хрыбетніка непаз- 
бежнае, калі дзіцятка лежачы стараецца 
падняць галаву або тулава. 

Звычайна бацькі не звяртаюць увагі 
на якасць дзіцячага абутку і купляюць 
боцікі, туфлі, сандалі, у якіх не гнецца 
падэшва і няма абцасу. Калі хадзіць у 
такім абутку, то можа дэфармавацца 
ступня -- стане пляскатай (па-расійску - 
плоскостопие). Але ж менавіта пругкая, 
нармальна развітая ступня «амартызуе» 
-- амаль на 80 працэнтаў змякчае ўдар 
нагі аб зямлю пры хадзьбе. Калі ж ступні 
невыконваюць сваю функцыю, то «ўдары» 
перадаюцца на хрыбетнік, такое сталае 
ўздзеянне спрыяе ўзнікненню артрозаў. 

Дзеля папярэджання дэфармацыі 
ступні дазваляйце дзецям хадзіць улетку 
босымі па роснай траве, па пяску, па 
шыгаллі ў лесе. 

Ужо згадвалася, што падчас доўга- 
тэрміновага сядзення міжпазванковыя 
дыскі моцна сціскаюцца- Таму неабходна 
перарабіць стол, за якім дзеці робяць 
урокі, так, кабможна былочытацьці пісаць 
і седзячы і стоячы -- так удасца пазбегчы 
працяглых уздзеянняў на адныя і тыя ж 
мышцы, якія, паўтараем, лёгка стам- 
ляюцца, бо не атрымваюць адпаведнага 

у. Ўлкавання. Да таго ж, «слабыя» мышцы 
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Р ісінірініцінінінінінінінінінініцнінінініцаінічарчь, 


Де «е» 7 «а с. ЛУ “а 


пачынае шукаць прычыну ў людской непры" 
хільнасці ці ў абставінах, але ніколі ў самім 
сабе. Не выхаванае пачуццё ўласнай годнасці І 
-- і чалавек хапаецца за чужое, чужыя дасяг- “ 
ненні і талент, выкарыстоўвае сяброў, каб да- 
магчыся свайго. Але, атрымаўшы патрэбнае, 
пакідае іх і выглядвае новых, патрэбных. 

Часам бацькі, стараючыся неяк ўздзей- І 
нічаць надзіця, каб дамагчыся свайго, замест 
выхавання годнасці выхоўваюць у дзіцяці 
комплексы. Калі хлопчыку, які нясе ваду, ды І 
спаткнуўшыся разалье яе, сказаць: «Не трэба І 
было браць поўнага вядра», або нагадаць, што 


трэба быць уважным: Але часцей за ўсё ў такіх І 
выпадках бацькі пачынаюць, што называецца, і 
чытаць мараль. Дзіця толькі і чуе: «Ты ніколі і 
нічога не зробіш, як трэба», «Што табе ні дай, 
ты ўсё сапсуеш» і г.д. Дзяўчынкам у такіх І 
выпадкахяшчэдадаюць, што яны неўклюдныя, Д 
атаму ні адзінхлопецна іхнават і не паглядзіць. 
Так паступова дзіцяці ўбіваецца ў галаву, што 
яно ні нашто не годнае, нікуды не вартае. А гэта І 
адмоўна адбіваецца на выхаванні асобы, і 
вынікам чаго становіцца комплекс! З комп-. 
лексамі, якіямалады чалавекнабывае ад такога 
выхавання, пазней цяжка жыць. І калі ўбудучым І 
жыцці гэткае брыдкае качанё сваёй праца- 
вітасцю даможацца поспеху, пачуццё не вы- І 
хаванай з дзяцінства ўласнай годнасці, веру ў “ 
свае магчымасці можа падтрымаць толькі 
пачуццё ўласнай годнасці.. «Я не такі, як пра І 
мяне думаюць мае бадькі, я здолею дамагчыся 
свайго», -- і такім можа быць супраціўленне " 
маладога чалавека. Такому меркаванню звы- 
чайна спадарожнічае чалавечнасць, жаданне І 
дапамагчы блізкім, родным. 

Вялікую ролю ўвыхаванні годнагачалавека, І 
якмяркуюць псіхолагі, маюць звычайныя казкі, 
тыя, шточыталі ўдзяцінстве. Менавіта казачныя 
героідаюць добры ўзорпаводзін, узор змагання і 
дабра са злом. “ 
А.Б. 


Таццяна ФАМІНА 
кандыдат медыцынскіх навук 





не могуць утрымаць адпаведны стан 
хрыбетніка. І, як вынік, адначасна з дэ- " . 
фармаваннем постаці адбываецца пару- /, 
шэнне работы нутраных органаў, пагар- з ч 
шаючы і без таго недасканалае развіцц? г: 
дзіцяці. 

Якое ж прапануецца выйсце? Дзеля ў 
здароўя дзяцей неабходна наладзіць УІ 
кватэры «куток», дзе варта паставіць 
«шведскую сценку», пасесіць гуж (тоўстую і 
вяроўку), па якім ззеці вельмі любяць 
лазіць і гойдацца, прыладзіць гімнас- І 


“тычныя колцы, турнік. Выбіраючы гульні 


длядзяцей, уважайце, каб яны абавязкова І 
муселі поўзаць на жываце «па-пластун- ] 
ску», хадзіць на чацвярэньках, каб маглі І 
павісецьуніз галавой з вольна апушчанымі І 
ўніз рукамі. “ 

Не забывайце, што надзвычай шкодна 
дзецям з'язджаць з металічнай горкі, В 
асабліва, калі такі з'езд заканчваецца 
ўдарам нагамі ў зямлю. Чым больш рэзкі І 
пераход, тым большая раптоўная нагрузка Т 
на хрыбетнік. Дзеці самі інстынктыўна 
адчуваюць гэта і таму замест каб на 
санках, асабліва на «санках-талерках”, з 
любяць катацца з гары на нагах або ле- 
жачы на ёпіне, на жываце, чаго ім бацькі 
часам не дазваляюць, бо могуць пашко- 
дзіць ці забрудзіць вопратку. Дарэчы, 8 
апранаць дзяцей трэба ў лёгкія і шырокія ў 
курткі, камбінезоны, каб яны маглі сва- 
бодна рухацца. Цяжкія ды цесныя паліто 
і футры «скоўваюць» цела і сціскаюць 
плечавыя і спінныя мышцы. 

Скарыстайце летнюю пару, каб зі 
дзецьмі і самім пахадзіць, пабегаць 
паплаваць, асабліва жабіным стылем] 
(«брас»), які дасканала расслабляе] 


спінныя мыШЦыЫ. 7 
ыа шан памы паа пар ша ша 








На памылках вучацца 


Працягваючы разгляд найбольш 


. тыповых памылак прэсы, нельга не 
звярнуць увагу на некаторыя асобныя 
правілы. Напрыклад, нявэдка вы- 
клікае пытанне правапіс галосных у 
складаных словах. Разгледзім прык- 
лад. 

«14.40 Ура! Камедыя. 


хм 


«Скандал у нашым Клош- - 


горадзе». Мастацкі фільм». 


«Беларускае радыё і 


тэлебачанне». 
Прыведзены прыкладцікавы тым, 
што маем справу са словам-нава- 


творам (Клошгорад). Правапіс яго не. 


праверыш па слоўніку. Тут трэба 
ведаць правілы напісання слоў, ут- 
вораных па аналагічнай мадэлі. 
Відавочна, што слова адносіцца да 
“разнавіднасці складаных назоўнікаў 
-- геаграфічных назваў з другой 
часткай -- горад (-град, -горск; Кі- 
тайгорад, Слаўгарад, Салігорск). А ў 
складаных і складанаскарочаных 
словах напісанне галосныхлітаро--а, 
е, ё--я залежыць, як і ў простых, ад 
месца націску. Складаныя словы 
могуць мець адзін або два (і больш) 
націскі. Адзін націск маюць словы, у 
якіх ён падае на першы склад другой 
асновы. У гэтых словах напісанне 
галосных падпарадкуецца аднаму 
націску. Калі ж у другой аснове 
складанага слова націск падае не на 
першы склад, то першая частка скла- 
данага слова мае свой, дадатковы 
націск, і пад націскам пішацца о (ё), 
не пад націскам -- а, е, я. (Беларуская 
мова. «Вышэйшая школа», 1992). У 
прыведзеным намі прыкладзе з га- 
зетнага тэксту - «Клошгорад» -- на- 
ціску другой частцы гэтага складана- 
га слова прыпадае на першы склад, а 
значыць, у слове маецца толькі адзін 
націск. Адпаведна напісанне павінна 


( 





быць наступным -- «Клашгорад». 
Такім чынам, выяўляем чарговую 

памылку -- наданне складанаму слову 

«лішняга» націску і, як вынік, няпра- 


вільная арфаграфія -- «о» замест 
ненаціскнога «а». 
«Аўтар гэтых радкоў Расул 


Гамзатаў не толькі таленавіты 
паэт, але і прадстаўнік народа, 
у якога вінопіццё даўно стала 
састаўной часткай нацыяналь- 
най культуры». 

«Звязда». 

У вышэйпрыведзенай цытаце нас 
цікавіць слова «вінопіццё». Яму так- 
сама нададзены два націскі -- на 
літары «о» і «ё». Сапраўды, у другой 
частцы гэтага складанага слова націск 
прыпадае не на першы склад, таму 
лагічнае з'яўленне пабочнага націску 
ў першай частцы слова. Але ж гэты 
пабочны націск надалі не аснове 
слова, а злучальнай галоснай між 
дзвюма асновамі. Такім чынам, калі 
ўлічыць, што і літара «і» -- адзіная 
галосная першай асновы - мусіць 
быць пад націскам, у слове «віно- 
піццё» аказваецца ажно тры націскі 
-- на чатыры склады! А напісанне 
слова павінна было быць наступным 
-- «вінапіццё». 

Хаця, трэба сказаць, падводзячы 
вынік, што перакласці расійскае «ви- 
нопитие» належала б словам «віна- 
піццё» -- задным-аднюсенькім націс- 
кам на першым слове другой асновы, 
закрэсленым сэнсавым напаўненнем 


дзеяння -- у адрозненне ад прад- 


метнага адцення спалучэння «віно» 
плюс «піццё». Няхай чытач сам пад- 
лічыць, колькі памылак дапушчана ў 
гэтым няшчасным слове з чатырох 
складоў і адпаведна дзевяці літар. 
(Працяг будзе.) 
Л.ШНІП. 


Абапірацца на алфавіт 
эсперанта 


Хацеў бы далучыцца да цікавай 
дыскусіі пра развіццё беларускай 
лацінкі, якая разгарнулася на ста- 
ронках «Нашага слова», і выказаць 
пры гэтым наступныя меркаванні: 

1. Беларуская лацінка -- гэта не 
«панацэя, але сродак уратавання 
нашай мовы і нацыі» (Я.Стапановіч, 
«НС», М? 10, 1995). 

2. Сучасная беларуская пісь- 
мекнасць павінна абапірацца як на 
кірылічны, так і на лацінскі алфа- 
віты. Канкрэтныя прапорцыі ў гэтай 
важнай справе трэба вызначыць не 
адміністрацыйна-загадным чынам, 


апаводле вольнага выбару кожнага. 


карыстальніка беларускай мовай. 


З. Існуюць розныя варыянты бе-. 


ларускай лацінкі.Чамубнепрыняць 
за беларускую лацінку алфавіт 
міжнароднай мовы эсперанта, які 
ўтрымлівае адмысловыя літары і 
для абазначэння фарынгальнага т, 
і нескладовага ў, і афрыкаты дж? 
Такім чынам маем етраіта5 е 
гіспез5е5 і задачу адназначнага 
выбару аднаго з варыянтаў бела- 
рускай лацінкі. 

4. Усе розныя варыянты бела- 
рускай лацінкі можна згрупаваць 
паводле двух прынцыпаў. Першы -- 
калі беларуская лацінка не 
ўтрымвае ніякіх адмысловых літар і 
дыякрытычных (надрадковых) зна- 
каў, г.зн. нічога, апроч таго, што 
ўваходзіць у алфавіт арыгінальнае 
лацінскае мовы. Такі падыход рэа- 
лізуецца, напрыклад, у алфавіце 
італьянскае мовы. Другі -- гэта 
наяўнасць адмысловых літар і дыя- 
крытык (алфавіты балтаў, заходніх 
славенаў, харватаў, эсперанта І г.д.). 
На маю думку, перавагу трэба ад- 
даць менавіта «італьянскаму» шля- 
ху развіцця беларускай лацінкі, бо 
гэтазначна спрашчае іўспрыманне, 


5 
і друкаванне, і перадачу на між- 
народных каналах беларускіх тэкс- 
таў. Канкрэтна я прапаную наступ- 
НЫ «бяздыякрытычны» варыянт: 


Аа а НВ фарынгаль 

ВЫ б ны«» Оо о “Ум ў 
Сс ц Іі і Рр п УУ в 
Сісгч 4] й Вг р Сс х 
ра д КК к 55 с Уу ы 
Ее э ІІ І 5252ш 22 з 
Еі ф Мтим Ті- т Віг2г ж 
аа г Мпн Оши у 


Пры гэтым мяккасць зычных 
гукаў д, л, н, дз, с, зперад зычнымі 
абазначаецца «нямой» літарай , 
напрыклад, дзядзька --агіааг]Ка, 
штосьці--- 52105]сі. Аналагічна і на 
канцы слоў, напрыклад, верасень 
--уіега5іеп]. Таквыкарыстоўваецца 
літара ў ў сербалужыцкай мове. 
Перад жа галоснымі а, ао, е, и, а 
таксама перад спалучэннямі ла, іс, 
/е, /й, г.зн. перад адпаведнікамі 
кірылічных літараў я, ё, е, ю, мяк- 
касць д, л, н, дз, с, з абазначае 
«нямая» літара /. Напрыклад, д2гіепі 
-- дзень, бгу!іўапі-- брыльянт, ті!і- 
іоп -- мільён. Замест адмысловых 
літараў вышэйазначаных лацінак з, 
с, 2 маем дыграфы 52; с2, гг замест 
Й. -- и. У адрозненне ад Я.Стапа- 
новіча замест х маем дыграф сй, 
а таксама не ўводзяцца адмысло- 
выя літары для афрыкат дз, дж. 

5. Маргукапсу тіпиіІара 5іапод- 
дгіа 2 теіаі ицкагапіепіпіаІасіпэкапа 
аКауйа іаропсу 5іхагу!і «Спаўту5 
Г асіп5кісй 2?паКаў». Міагкиіч, 520 


піеўкі Такі СПІ? спиіс2е] га м5іо м. 
-5КІаагіе ТВМ, таўе Бусі і м паз па 


Віе!Іагозі. 
Уладзімер ТУНЯК, 
“кандыдат фізіка- 
матэматычных навук. 


НАША СЛОВА, Мг26, 1995 
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Уладзімір СВЯЖЫНСКІ, 
кандыдат філалагічных навук 





Гісторыя моваў на Беларусі 


Беларуская мова 


(Працяг.) 

«Для гісторыібеларускай мовы «Повесть о Трыцане» ўяўляе выключ- 
ную цікавасць. У гэтым помніку, самы жанр якога абумоўлівае незалеж- 
насць ад архізуючых крыніц, свабоду і разнастайнасць стылістыкі, на . 
агульным фоне царкоўнаславянскай пісьмовай традыцыі выразна 
праступаюць рысы жывога беларускага маўлення канца ХУІ ст.». 


Уяўленне пра маштабы перакладаў на стара- 
жытную беларускую мову свецкай літаратуры таго 
часу будзе няпоўным, каліне згадаць прарукапісны 
зборнік другой паловы ХУІ стагоддзя, названы 
Пазнанскім. Яго адшукаў, працуючы ў бібліятэцы 
графаў Рачынскіх у польскім горадзе Пазнані 
расійскі і ўкраінскі этнограф і гісторык мінулага 
стагоддзя Восіп Бадзянскі. У зборніку, акрамя 
«Летапісца Вялікага Княства Літоўскага і Жа- 
мойцкага», двух актаў, нататкаў пра Люблінскую 
унію 1569 года, радаводу Трызны сямейнага 
дыярыуша Уняхоўскіх, навагрудскага шляхецкага 
роду, якому больш за 80 год належаў зборнік, 
змешчаны пераклады на старабеларускую мову 
трохрыцарскіх аповесцяў -- «Повесть о Трыцане», 
«Повесть о Бове» і «История о Атыли, короли 
угорском». «Повесть о Трыцане» -- адна з версій 
сярэдневяковай легенды аб трагічным каханні 
Трыстана, сына караля Леаніуа і ірландскай 
прынцэсы Ізольды (у аповесці Ижоты). Трыстан - 
сам дзіця няшчаснага кахання, адкуль атрымаў і 
сваё імя (яно азначае сумны, журботны). Рана 
страціўшы бацькоў, Трыстан тым неменш набывае 
неверагоднае спалучэнне дадатных якасцей: 
усебакова адукаваны чалавек, узорны рыцар, 
цудоўны паляўнічы, актор, чараўнік, паліглот, 
шахматыст, карабел, дойлід і разьбяр. «Повесть о 
Трыцане» (як відаць з загалоўка «Починается 
повесть о витезях с книг сэрбских») узыходзіць да 
сербскіх перакладаў легенды, якія ў сваю чаргу 
з'яўляюцца перакладамі з італьянскіх арыгіналаў. 
Пры перакладзе ў мову аповесці трапіла пэўная 
колькасць сербізмаў накшталт белег (знак), неякь 
(слабы), зафалено(дзякавана), крушки(агароджа, 
бар'ер), отокь (востраў), лпрыличный (падобны), 
радити, нарадити (зрабіць, прыгатаваць), заболь, 
прыболь (паімчаўся, прыімчаўзя) 'і інш. З 
італьяі::..кіхарэгіналау празпасрэдн' тва сербскіх 
перакладаў трапілі асобныя італьянскія словы: 
прынчып (правіцель), морнар (марак). 
Адлюстраванню асаблівасцей жывога беларускага 


Тамара Суднік, Масква. 


маўлення (цвёрдасці шыпячых, пераходу у ў в (ў) 
садзейнічала, на думку пачынальніка беларускай 
філалогіі Яўхіма Карскага, тое, што гэтыя аповесці 
ўяўляюць сабой не дакладны пераклад, а хутчэй 
пераказ зместу арыгіналаў, перакладчыкі ж, на 
ягодумку, -- свецкія людзі, якіябылі мала знаёмыя 
зцаркоўнаславянскімі кнігамі. Уяўленне пра мову 
«Повести о Трышане» можна атрымаць з 
наступнага ўрыўка: «А быль у мачохи его сын, и 
она коли видела Трыццана так хорошого и борздо 
ростучи, боечыся, ижь подь ее сыном азметь 
панство, а сыну ее был один годь, и вмыслившы 
рекла: Хотя миумерети, а мушу Трыіцана вморыт. 
И не могла иным, толко трутизною. Потомь 
направила трутизну у фляшу серебреную в питье 
и поставила у головахь в ложи, и одна панна 
носила королевича сына ее, ушла в ложницу, а 
дитя почало плакати. И видевшы девка вино У 
фляшы светло, взявшы напоила дитя, а КГДЫ дитя 
напоила, того ж часу умерло». 

«Повесть о Бове» або, якуарыгінале, «Исторыя 
о княжати Кгвидоне» таксама прысвечана пра- 
слаўленню кахання і рыцарскіх подзвігаў. Разам з 
«Повестью о Трыцане» янаўзыходзіцьдасербскіх 


. арыгіналаў. Расійскі паэт Аляксандр Пушкін 


згадвае ў адным са сваіх вершаў, што «о подвигах 
Бовы» яму расказвала ў дзяцінстве няня Арына 
Радзівонаўна. Сказанае аб мове «Повести о 
Трыцане» справядліва і ў адносінах «Повести о 
Бове», што відаць з наступнага ўрыўка: «Рече 
Бово: Не дивно то, што конь мене позналь: я есть 
Бово, которого ты жалееш. И она рекла: Бог ве ты 
льжеш, а где-ж пакь добрый мечь, которым» ТЯ 
есми опасала? И Бово вьзняль гуню, выняль меч 
кгляренцыю, и она рекла: Соими клобук, укажы 
тот знак, то есми лечыла тебе ув отца своего, коли 
еси был с одное скалы спал. И Бово клобук знял, и” 
она егс познала. Ай Боже! Піс-али ся велми 
цаловати, и рече Дружненна Бову: Хочеш ли у 
дворе зостати, чы-ли хочемо ехати?» 
“(Працяг будзе.) 





Мікалай КРЫЎКО 





ПЕРАМАРГНЎЦЦА (падмаргнуць адзін дру- 
гому з якой-н. мэтай) Жанчыны перамартгнуліся. 
Паціху гаворачы пра ўсё гэта, Барыс і Міхаіл 
пераморгваліся між сабой і таямніча ўсміхаліся 
(Пятніцкі і Вінакураў). / лераморгваецца (у пера- 
носным ужыванні) гэтая сядзіба з хатамі і здня на 
дзень чакае нейкага распараджэння (Скрыган), 
ПЕРАМІРГНЎЦЦА Навічкі пераміргнуліся -- цётка 
Кацярына дыпламатычная... (Навуменка), 
ПЕРАМІГНЎЦЦА разм. Насільшчыкі пераміг- 
нуліся, штурхнулі адзін аднаго пад бок, выступілі 
наперад (Маўр). -- Незак.: Пераморгвацца, 
пераміргвацца, перамігвацца. 


ПЕРАМУДРАВАЦЬ разм. (занадта ўскладніць, 
заблытаць што-н.) Перамудраваць у якой-н. 
справе, ПЕРАМУДРЫЦЬ разм. 9Э, братка, ты тут 
перамудрыў крыху, ПЕРАМУДРАГЁЛІЦЬ разм., 
узмацняльнае. 


1. ПЕРАМЯНІЦЦА (пераважна пра чалавека: 
стаць іншым унутрана, у паводзінах) -- Не ведаю 
/ я, -- прамовіў Максім. -- Я не думаў, што так у 
момант можа перамяніцца чалавек (Машара), 
змя НІЦЦА «Выслужваецца нягоднік -- з агідай 
падумаў юнак, - як чалавек можа змяніцца!» 
(Шчарбатаў). /Гарусь/ сказаў, зноўстрымліваючы 
сябе: -- Я такі самы, я не змяніўся (Чорны), 
АДМЯНІЦЦА Каб жа ён ажаніўся, Можа б ён 
адмяніўся(з народнага), ПЕРАЙНАЧЫЦЦА Шмат 
уцякло вады з таго часу... Перайначыліся людзі, 
алене ўсе... (Дуброўскі), ЗЫНАЧЫЦЦАразмоўнае 
[Кастусь:]-- Янамнога зыначыўся ісам гэта бачу. 
З гэтай прычыны мне здаецца, што жыццё маё 
дома пойдзе нейк інакш, як раней (Чорны), 
ПЕРАВЯРНЎЦЦА разм. -- Працуйякслед, перава- 
рочвай жыццё, дык і сам перавернешся... (За- 


рэцкі), ПЕРАРАБІЦЦА разм. Няўжо людзі так 


перарабіліся ў калгасе, што асабістая ўласнасць 
для іхне мае вялікага значэння, яны такжадбаюць 


аб калектыве, як некалі дбалі аб сваіх інтарэсах? 
(Колас). Чалавеку цяжка перарабіцца адразу 
(Чорны), ПЕРАЎВАСОБІЦЦА У адно імгненне 
Слава пераўвасобіўся. Імклівы, парывісты крок, 
рашучы позірк вачэй, грамавы голас(Навуменка). 
Гарбачэўскі ўмомант пераўвасобіўся, загаварыў 
аб лясных мурашках, іх карысці (Гурскі). -- Неза- 
кончанае трыванне: Мяняцца, пераменьвацца і 
перамяняцца, зменьвацца і змяняцца, адмень- 
вацца! адмяняцца, перайначвацца, зыначвацца, 
іначаць, пераварочвацца, перарабляцца і пера- 
роблівацца, пераўвасабляцца. 


2. ПЕРАМЯНІЦЦА разм. (у што і без далаў- 
нення: пераадзець бялізну на сабе) Гальвас, не 
маючы ўжо і бялізны перамяніцца, стараўся ад- 
чапіцца ад свайго слугі (Чорны), ЗМЯНІЦЦА 
разм. Трэба ж, ведама, жаніцца, Каб было ў што 
змяніцца (Багушэвіч). /Богданчык] падумаў, што 
загібее зусім, каліне зменіцца ўсухое(Пташнікаў). 
-. Незак.: Перамяняцца, зменьвацца і змяняцца. 


ПЕРАМЯНШАЦЬ (падаваць, паказваць або 
ўяўляць сабе што-н. меншым, чым у сапраўднасці). 
Вялічка ж нават, калі і было тое дабро, мог 
пераменшыць яго, каб пасля не каяцца ў сваёй 
легкадумнасці (Чорны), ПРЫМЯНШАЦЬ Афіцый- 
ная статыстыка прымяншала колькасць стачак і 
стачачнікаў (Воранава). Адзначаючы недахопы 
ранняй творчасці У.Дубоўкі, мы далёкія ад думкі 
прыменшыць яе значэнне (Марціновіч), ЗМЯН- 
ШАЦЬ /Данілаў] не схільны змяншаць ролю 
партызанскіх разведчыкаў (Федасеенка). Пра ўсё 
разважыўшы цвяроза ічасукажучы, бывай! Прашу: 
таго, што ўзважыў розум, Не паварочвай, не 
змяншай! (Броўка). -- Закончанае трыванне: 
Пераменшыць, прыменшыць, зменшыць. - 
Антонімы: Перабольшваць, перавялічваць, 
гіпербалізаваць, утрыраваць, мусіраваць, 
раздуваць. 


НАША СЛОВА, 1926, 1995 





Мова: трэцяя крыніца 


Гутарка з кандыдатам філалагічных навук В.М.КУРЦОВАЙ 


-- Вераніка Мікалаеўна, нядаўна Вы 
абаранілі дысертацыю на тэму «Стан 
вясковага народнага вымаўлення ў паў- 
ночна-ўсходняй Гомельшчыне». У чым 
сутнасць Вашай навуковай работы? 

--. Даследаваўся сучасны стан вяско- 
“вага маўлення. Даследаванне мела ла- 
кальны характар, але яго вынікі можна 
праецыраваць і больш шырока. 

-- А якая была патрэба ў гэтым ме- 
навіта зараз, калі ўвогуле беларускую 
мову спрабуюць зрабіць «ненужной»? 

-- Справаў тым, штоўнасцяпер вельмі 
пашыраныя сацыяльныя, нават палітычныя 
ацэнкі маўлення -- як небеларускага, так і 
сапраўды нерускага. Гэта з аднаго боку. З 
другога, дадзены зноў жа палітызаваныя 
назвы гэтаму новастворанаму маўленню 
Як «трасянка», «мешанка» і г.д. Але гэта, 
паўтару, эмацыянальныя ацэнкі самага 
звычайнага сярэдняга жыхара. Навуковы 
ж падыход павінен, безумоўна, адроз- 
ніваццаадтакіх ацэнак і быць канкрэтным. 
Таму работа была накіравана на тое, каб 
ахарактарызаваць сістэму маўлення як 
сродак эфектыўных зносін. 

-- Што ж сабой яна ўяўляе? 

-- Перш-наперш трэба было высвет- 
ліць: гэта сапраўды нейкая новая камуні- 
катыўная сістэма, адрозная ад беларускай 
класічнай літаратурнай мовы, ад рускай 
літаратурнай таксама. Ці ёсць яе вынік іх 
узаемаспалучэння, інтэграцыі альбо ўсё ж 
сапраўды маўленне па-руску ці па-бела- 
руску, толькі са сваімі малаістотнымі 


асаблівасцямі? Таму напачатку трэба бы- 


ло вырашыць шэраг прынцыповых пытан- 
няў, дзеля чаго стварыць пэўны метадычны 
апарат даследавання. Традыцыйныя 
падыходы ў гэтым кірунку не падыходзілі. 
Бо звычайна маўленне ацэньвалася шля- 
хам параўнання з рускай літаратурнай 
мовай. Гаварылі, што ў рускім маўленні 
беларусаў адзначаюцца нейкія пэўныя 
адхіленні адрускай мовы -- «порча языка». 
“Алегэта няправільна. 

-- Чаму? 

-- Таму што любая мова, у тым ліку і 
руская літаратурная, -- абстракт, свядома 


створаная нарматыўная сістэма, якая па-. 


вінна задавальняць маўленчыя патрэбы 
ўсяго грамадства ўпэўны гістарычны перы- 
яд часу. Адначасова яна ідэальная, бо 
нескажоная, існуе толькі ўпадручніках. Але 
як Мы ўсе ведаем, жыццё адрозніваецца 
ад усялякіх ідэалаў. Яно мае свае законы, 
паякіхразвіваецца. Тоежсамаемы бачым 
у моўнай сістэме. У парадыгме мова -- 
маўленне назіраецца вельмі цесная ўзае- 
масувязь. Таму гэта адзін бок справы, калі 
мы ацэнім маўленне з нейкіх культу- 
ралагічныхпазіцый. Сказам, наколькі гэтае 
маўленне адпавядаерэальналітаратурнай 
мове. Мы закранаем цалкам аспекты 
культуры маўлення, кабнаблізіцьмаўленне 
да законаў граматыкі, да ідэальнага 
ўзроўню маўлення. На практыцы ж, калі 
мы гаворым, то наша маўленне працуе на 
сітуацыю, зкім размова, у якіхсацыяльных 
і эмацыянальных умовах. Таму мы не 
заўжды і прытрымліваемся кананічных 
літаратурных законаў. Але ж усё роўна 
нейкая сістэма ўзаемаразумення павінна 
“існаваць. Вось мы І ставілі задачу -- да- 
кладна выявіць, як ацаніць гэтую камуні- 
катыўную сістэму, ахарактарызаваць яе 
асаблівасці. Была звернута ўвага на 
«побытавае» маўленне, найперш на фа- 
нетыку. Мы жведаем, што законы фанетыкі 


не заўжды правільна рэалізуюцца ў інды-- 


відуальных узорах маўлення. 

-- А якая была патрэба вывучаць 
менавіта моўную сітуацыю ў вясковым 
сельскім маўленчым асяроддзі? 

-- Каб дакладней вывучыць «трэцюю» 
крыніцу маўлення. Канешне, паколькі наша 
Беларусь знаходзіцца ва ўмовах двухмоўя 
(білінгвізму), нам натуральна трэба высвет- 
ліць узаемадзеянне блізкароднасных моў, 
усіх моўных сістэм -- рускай, беларускай, 
але ў вясковым асяроддзі гэта яшчэ і тра- 
дыцыйныя мясцовыя гаворкі. Час пацвер- 
дзіў, што яны не толькі вельмі жывучыя, 
аленасёння з'яўляюцца дастаткова актыў- 
ным сродкам маўлення для сельскіх жыхароў. 

7- Ну вось, а частка насельніцтва на 
чале з Прэзідэнтам, пераважна выхадцы 
з вёскі, лічаць, што ўсё ўсталюецца, калі 
рускай мове надаць аднолькавы статус з 


беларускай. Застанецца толькі сесці пе- 
рад тэлевізарам і навучыцца вымаўляць 
словы так, як маскоўскія дыктары, каб 
быць высокакультурным. Значыць, гэтага 
недастаткова? . 

-- Гэта павярхоўнае і састарэлае ўяў- 
ленне. Узровень грамадства сёння вельмі 
адрозніваецца ад таго, які быў, скажам, 
нават пару дзесяткаў гадоў назад. З аднаго 
боку, мы засвойваем нейкія новыя эле- 
менты, з другога ж, калі карыстаемся 
рускайці беларускай літаратурнымі мовамі 
«дыктарскага» ўзроўню, абавязкова нешта 
ўносім яшчэ і з дыялектнай, фанетычнай 
моўнай сістэмы сваіх продкаў. Таму мы 
павінны ў вясковым сельскім маўленчым 
асяродку мець іншыя крытэрыі для ацэнкі 
моўнай сітуацыі. З чыста лінгвістычных 
пазіцый сітуацыя там складваецца так. 
Цэнтральнае месца ў парадыгме беларус- 
каялітаратурная мова - мясцовая гаворка 
-- руская літаратурная мова займае ўсё ж 
мясцовая гаворка -- тая самая «трэцяя 
крыніца». З аднаго боку, ёсць абсалютна 
асвядомленае адрозненне гэтых моўных 
сістэм, а здругога, з-за масы фактараў мы 
ўчасгаворкінекантралюем сваё маўленне. 

-“Спрацоўвае падсвядомасць, раней- 


шы моўны вопыт? Можа і продкаў? 


-- Так. І нам трэба было распрацаваць 
такіапаратдаследавання, які бгэтаўлічваў: 
Як і тое, што сельскае камунікатыўнае ася- 
роддзе абсалютна адрознае ад гарадскога. 
Абавязкова трэба было знайсці крытэрыі 
ягонай ацэнкі. За аснову ацэнкі пры да- 
следаванні фанетычнай сістэмы і была 
ўзята традыцыйная мясцовая гаворка. Мы 
яе ахарактарызавалі дастаткова глыбока, 
але вылучалі не ўсе рысы, а толькі дыяг- 
настычныя, інакш кажучы, самыя характэр- 
ныя для гаворкі. 

-- Чым кіраваліся? 

-- Дастаткова побытавым узроўнем. 
Пры распазнаванні нейкай з'явы нам зусім 
не трэба пералічваць усю масу рыс. Мы 
распазнаем яе толькі па некаторых, але 
самых важных, ці дыягнастычных. Гэта як 
хворы на прыёме ў доктара. Апошняму 
дастаткова вызначыць толькі асноўныя 
асаблівасці захворвання, каб паставіць 
дыягназ. У мове аналагічна. І таму ўсе 
асаблівасці маўлення пры ўжыванні сель- 
скімі насельнікамі іншых камунікатыўных 
сістэм беларускай літаратурнай мовы альбо 
рускай ішлі ў параўнанні з мясцовай тра- 
дыцыйнай гаворкай. Зыходзячы з гэтага, і 
параўноўваліся моўныя асаблівасці гаво- 


рачых, якія арыентуюцца на тую ці іншую 


моўную сістэму. 

-- Паколькі ў нашым жыцці пэўнае 
месца занялі кампутары, то, відаць, неаб- 
ходна пры даследаваннях вылучаць ды- 
ягнастычны блок рысаў у кожнай моўнай 


“сістэме? 


-- Сапраўды так. Калі ў кампутар 
занесці пэўны дыягнастычны блок рысаў, 
то машына можа выбраць з тэксту ўсе 
рысы, якія адносяцца да пэўнай сістэмы 
маўлення -- рускай, беларускай ці да 
традыцыйнай дыялектнай. А на падставе 
гэтага можна зрабіць незалежна ад свайго 
аб'ектыўнага меркавання вывад аб ха- 
рактары маўлення той ці іншай асобы. Такі 
падыход мне ўяўляецца абсалютна ла- 
гічным. Трэба выпрацаваць дыферэнцы- 
раваныя ацэнкі маўлення і даць нейкія 
практычныя рэкамендацыі, скажам, для 
работнікаў радыё. Ацэнка маўлення ў 
рознай сферы камунікатыўнай дзейнасці 
павінна быць рознай. А ў нас гэтага няма. 
Надышоў “ас сфарміраваць у грамадстве 
такое меркаванне, што мы павінны ацэнь- 
ваць маўленне ў залежнасці ад камуніка- 
тыўнай сітуацыі, дыферэнцыравана. 

-- Граспрацаваць адпаведны мета- 
дычны апарат даследавання для ўсёй 
Беларусі. 

-- Так. Мы можам ахарактарызаваць 
камунікатыўныя сістэмы ў розных сферах 
маўлення. Даць, напрыклад, практычныя 
рэкамендацыі настаўнікам у школах розных 
рэгіёнаў для таго, каб іх дзеці сталі нось- 
бітамісапраўды беларускага маўлення. Тут 


трэба скіравацца на пэўны фанетычны бок 


маўлення. Так што матэрыялы маёй ды- 
сертацыі могуць быць выкарыстаны пры 
складанні школьных падручнікаў, таксама 
дапаможнікаў па культуры мовы. 
Распытвала Любоў БАРШЧЭЎСКАЯ. 
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“Ключ ад роднай хаты 


«...Ключ ад роднае хаты з сабою ў дарогу бяры, 
Негубляй гэты ключ, каліхочаш вярнуццадамоў”», 


Пад гэтымі радкамі з паэмы майго 
земляка і універсітэцкага старога тава- 
рыша Леаніда Дайнекі -- «Ключ», мусіць, 
могпадпісацца нетолькі кожныпісьменнік, 
алеікожны «звычайны» чалавек, які любіць 
сваю Радзіму. І гэта ўжо аксіёма: не будзе 
вялікай, шчырай і самаахвярнай любові да 
Айчыны, калі ты забыўся на зямлю сваёй 
маці, сваіх дзядоў-прадзедаў, калі не 
ведаеш ні ўласнага радаводу, ні гісторыі 
таго куточка, дзе нарадзіўся: вёскі, рай- 
цэнтраўскага гарпасёлка або вялікага 
горада. 

І яшчэ адзін маленькі верш Леаніда з 
ягонай першай кніжкі: 

«Недзе ля Магілёва - 
Майго шчасця падкова. 
Яе конь партызанскі 
Там згубіў выпадкова. 
Недзе ля Магілёва -- 
Майго сэрца аснова, 
Найсвятлейшая мара, 
Найгучнейшае слова». 

АлежкалііўЛеаніда Дайнекі, іў Рыгора 
Барадуліна, і ў Уладзіміра Ліпскага, і ў 
іншых вядомых пісьменнікаў, якія неад- 
нойчы звярталіся да тэмы сваіх родных 
куточкаў, сёння запытацца, як, шаноўныя 
спадары, жыве-маецца ваша малая радзі- 
ма, тоўадказ пачуеш вельмі сумныя словы 
пра тое, што нішчыцца прырода вакол іх- 
ніх вёсак і пасёлкаў, што моладзь даўно 
адтуль з'ехала ў белы свет, а старыя хутка 
памруць і тады гэтыя мясціны таксама 
знікнуць з карты рэспублікі (ну, можа, 
дачнікі скупяць зямлю і старыя хаціны), 
“што вынішчаецца роднае слова, што ніхто 
з унукаў-праўнукаў не ведае гісторыі сваёй 
мясцовасці. 

Сумна прызнаваць, але факт застаецца 
фактам: за гады царскай каланізацыі і 
бальшавіцкага таталітарызму былі размы- 
тыя і падсечаныя нашы карэнні, каб толькі 
ажыццявіць вялікую славянафільскую 
ідэю аб зліванні беларускай нацыі з ра- 
сійскай, у выніку якой застаўся б «только 
один язык» і знікла б мова «брата», запа- 
навала б гістарычнае бяспамяцтва, а ўжо 
пры ўсіх гэтых фактарах варварскае абы- 
ходжаннез прыродай начысталіквідавала 
б ў сэрцах нашых землякоў той беларускі 
дух, які ствараўся, акрамя ўсяго іншага, 
яшчэ менавіта прыродным асяроддзем - 
лугам і рэчкай, полем і лесам, жывёльным 
светам... і 

Успомніце хімізацыю, меліярацыю, 
неперспектыўныя вёскі, браканьерстватых, 
хто мае ўладу... 

Я нядаўна пагартаў некалькі кніжак 
беларускіх пісьменнікаў, дзе яны вось 
гэтым настроем падзяліліся з вялікім колам 
чытачоў. І ў мяне зарадзілася надзея: усёж 
перажывём гэта ліхалецце. -- чарговую 
атаку дэнацыянальных элементаў на бела- 
рушчыну, нашы дзеці і ўнукі-праўнукі дазна- 
юцца, хто і як нішчыў Беларусь: мову, гіс- 
торыю, культуру, прыроду. А. 

Мусіць, тады нашчадкам будзе лягчэй 
аднаўляць разбуранае, лячыцца ад бяс- 
памяцтва. 

Пра гэта ўсё я згадаў, прачытаўшы 
найперш кнігу Уладзіміра Ліпскага «Адпя- 
ванне жывых», выпушчаную ў 1993 годзе 
выдавецтвам «Мастацкая літаратура». 
Гэты твор -- востры, публіцыстычны, па- 
пісьменніцку ды па-журналісцку трывала 
«скляпаны» -- б'еў званы чытацкай душы: 
глядзіце, людзі добрыя, хутка застаняцеся 
без сваіхродных куткоў, яны проста знікнуць 
і вымруць! А потым знікне назаўжды ўся 
вялікая Беларуская Радзіма! І мне гэта 
пачуццё знаёма. Бо няма ўжо як гадоў з 
пятнаццаць маёй бацькаўшчыны і дзядзіны 
-- вёсачкі Чарнец. «Неперспектыўная», 
удалечыні ад шумлівых бальшакоў, без 
уласнай крамы, клуба і ўсяго астатняга ў 
гэтым плане, яна спачатку згубіла сваю 
моладзь, а потым і старых -- у асноўным 
адзінокіх удоў. Хто з'ехаў услед за дзецьмі 
ўКрычаў, Клімавічыці Магілёў, ахто проста 
адышоў у нябыт, зношаны горам, нішчым- 
ніцай ды непасільнай працай. 

Пасля там, гавораць, быў размешчаны 
ўчастак навучальнай гаспадаркі Кліма- 
віцкага ветзаатэхнікума. А цяпер гэта 
месца наогул закінутае, бо шчодра пасы- 
панае чарнобыльскай атрутай. Вось чаму я 
разумею Уладзіміра Ліпскага, чыё вострае 
дакументальнае слова неаднойчы цаляла 
не ў брыво, а ў вока той сістэме, што, ад- 
жываючы сваё, творыць зло нанашай зямлі 
і якую некаторыя з тых, хто трымае ўладу, 


так хочуць «паднакачаць» анаболікамі. 

Уладзімір Ліпскі ў сваім расповядзе 
пра родную вёску Шоўкавічы, якая сёння 
вымірае, абнародаваў унікальныя даку- 
ментальныя гістарычныя сведчанні гэтага 
вымірання. Учытайцеся толькі ў наступныя 
радкі пра тое, з чаго пачыналася русіфі- 
кацыя ягоных землякоў: 

«Вось засядае Вузнажскі сельсавет. 
Сакратар Тарасенка мудрагелістым по- 
чыркам, з націскам, як вучыць чыстапіс, 
з прыемнасцю выводзіць: «Пратакол М9 
24адснежня 1925года». Старшыня Гошка, 
якзаўсёды, хвалюецца, курыць, зкожным 
здароўкаецца за руку. Дзелавіты. Закла- 
почаны. 

-- Будзем пачынаць, -- аб'яўляе. - 
Сёння абмазгуем вельмі важнае пытанне 
«Аб пераводзе школы на беларускую 
мову» . Слова мае настаўнік Лапыка. 

Аляксандр Сцяпанавіч падняўся, аб- 
цягнуў гімнасцёрку, абвёў позіркам 
сялян, пачаў гаварыць аб набалелым і 
такім зразумелым: 

-- Таварышы! Усе вы ведаеце, што 
беларускі народ заўсёды марыў мець 
школы на сваёй роднай мове. Упершыню 
мы так блізка падышлі да сваёй мары. 
Вы самі, вашы дзеці гаворыце па-бела- 
руску. А настаўнік у школе -- па-руску. 
Дзеці не заўсёды разумеюць яго, таму і 
вучэнне ідзе цяжка, тугавата.Трэба да- 
ваць нашым дзецям веды народнай мове, 
а рускую вучыць як прадмет дадатковы, 
але жыццёва важны. Гэта ж зразумела, 
таварышы.... . 

Сакратар сельсавета Аляксандр Кі- 
рылавіч Тарасенка, як мог, падрабязна. 
засведчыў для гісторыі тое пасяджэнне. 
Выступалі амаль усе. Настаўніка пад-. 
трымлівалі. Здавалася, рашэнне павінна 
быць аднагалосным і адназначным. Але 
яно аказалася нечаканым. У пратаколе 
такі запісалі: «Набеларускую мову школу 
не пераводзіць». 

Пісьменнік тлумачыць прычыну" пры- 
няцця такога выраку роднай мове палі- 
тычна-псіхалагічным фактарам таго часу: 
напасяджэнні прысутнічаў прадстаўніквал- 
выканкама, нехта Рымша. Ён і падказаў: 
нельга, маўляў, крыўдзіць «старэйшага 
брата». 

«Дыктат пачаўся з таго, што прадстаў- 
нік вышэйшай улады падняў руку пер- 
шым: «супраць!» -- заўважыў У Ліпскі і 
горка рэзюмаваў: -- А тады яшчэ проці 
начальніка ніхто не адважваўся паўста- 
ваць. Ого, зашавяліся толькі, прышыюць 
тое, чаго зроду не было, што табе і не 
снілася». 

Яшчэ адно сумнае сведчанне публі- 
цыста: у Вузнажскай беларускай школе на 
час напісання кнігі «Адпяванне жывых» 
выкладаюць фізіку, алгебру, батаніку, 
геаграфію па-расійску. Хаця падручнікі - 
беларускія. Хаця дзеці -- вясковыя. Але 
настаўнікі --- гарадскія, прыезджыя. І яны, 
па словах аўтара, зніжаюць ацэнкі вучням, 
калі тыя адказваюць урок на сваёй мове. 
Вёска гэта, дарэчы, цяпер знаходзіцца на 


. тэрыторыі Рэспублікі Беларусь -- нібыта 


незалежнай суверэннай дзяржавы. 

І зноў бязлітасны ў сваёй праўдзе пісь- 
меннік-дакументаліст Ліпскі вядзе свой рэй 
па гісторыі роднай вёскі. Гісторыі крывавай 
і няшчаснай, бо ненажэрнаму бальша- 
віцкаму таталітарызму патрэбныя былі 
«ворагі народа», каб апраўдаць палітыку 
рабаўніцтва селяніна. Ды знаходзілі такіх 
вось «ворагаў» там жа, у вясковых хатах. 
Нават -- сярод актывістаў сістэмы. ЯК, 
напрыклад, -- Тодара Яновіча. А яшчэ -- 
Паўла Янушэўскага, расстралянага па па- 
станове Асобай тройкі НКУС БССР 9 
кастрычніка 1938 года і рэабілітаванага 
пасмяротна 9 лютага 1959 года. 

«Забілі мужа і бацьку, калгасніка і 
маладога чалавека, касца і аратага. За 
што? Ды простатак. Трэба было выканаць 
план па знішчэнні ворагаў народа... Жах! 
Валасы і цяпер уздымаюцца дыбам. 
Давайце, людзі, помніць урокі злыбяды!» 
-- вось бы гэты заклік пачулі тыя, хто 
сягоння ганіць беларускую мову, усчыняе 
супраць яе становішча ў Канстытуцыі 
рэферэндумы, імкнучыся настроіць у 
межах рэспублікі адзін народ супраць 
другога, а заўтра... Што будзе заўтра ў 
гэтым вар'яцкім коле знішчэння і сама- 
знішчэння Беларусі? Ці скончыцца калі 
бясконцы бег гэтага кола? 

Алесь МІКАЛАЙЧАНКА. 


Я 





Сярэдні месяц лета, мае З1 дзень 
і вызначаецца спякотай, зажынкамі, 
пачаткам сонцавароту, цвіценнем 
ліпы і вырабам кары з яе і вярбы для 
галоўнага старадаўняга абутку -- 
лапцяў (на Палессі іх называюць 
пасталамі). «У ліпені на двары пуста, а 
ў полі густа»; ён «Макаўкалета, стомы 
не знае, усё прыбірае»; «Косіць і жне, 
доўга спаць не дае»; «Хто ў ліпені на 
полі пацее, таго ўзімку печ грэе». 

Галоўным святам ліпеня стала 
вядомае ўсім народам Еўропы Ку- 
палле, якое добра захавалася па 
Юліянскім календары пазней астра- 
намічнага сонцавароту на 14 дзён і 
доўжылася тыдзень да Пятра і Паўла, 
каліпачыналіся зажынкавыя рытуалы. 

2 (нядзеля). Прав. Сабор бела- 
рускіх СВЯТЫХ. 

Кат. Маці Божай Будслаўскай. 

Ун. Лакладаннерызы Багародзіцы 
ў Блахерне. 

6 (чацвер). Народны каляндар. 
Купала (Купалялё, Купалле, Іван 
Купала, Ян). Найбольш маляўнічае па 
насычанасці прыгожымі язычніцкімі 
звычаямі гадавое свята, дахрысці- 
янская сутнасць якога засталася 
амаль не кранутай да нашых дзён. 
Яшчэ першыя беларускія фалькла- 
рысты З.Даленга-Хадакоўскі і А.Меер 
сведчылі, што напрыканцы ХХІІІ ст. 
нашы землі палалі купальскімі вог- 
нішчамі і што Купала найбольш часта 
ўпамінаецца ў песнях беларусаў. 
Назва свята справядліва звязваецца 
з пакланеннем Сонцу -- жыццядаўцу 
стваральных сіл прыроды. . Увасаб- 
леннем яго былі купальскія вогнішчы, 
запаленыя колы, палаючыя паходні, 
якія стваралі дзівосна-фантастычнае 
адлюстраванне Сонца на зямлі ў ноч з 
бна?7 ліпеня. 

З самага ранку 6 чэрвеня Купала- 
жанчына ззывала дзевак на свята, а 
хлопцы збіралі сухое ламачча, старое 
рыззё, рэчы, якія палілі на купальскіх 
вогнішчах, а скокамі цераз ачы- 
шчальнае полымя і самі вызваляліся 
ад усяго аджыўшага, струхлелага. 
Лічылася, што гадавая вяршыня 
росквіту прыроды на Купалле вы- 
клікала і найбольш актыўную дзей- 
насць варожых чалавеку прыродных 
сілі іхсімвалаў: ведзьмаў, чараўнікоў, 
гадаў, сурокаў. Пазбегнуць іх злой сілы 
дапамагаюць стваральныя сілы пры- 
роды (зёлкі) і Дзяды як сімвал лепшай 
спадчыннай традыцыі. 

А на Купалле, на Яна 

Дзевачкі зелле капалі. 

Яны капалі, не зналі, 

Да дзеда адаслалі. 

Дзед тое зелле пазнаў 

І да дзевачак адаслаў: 

-- Гэта, дзевачкі, не зелле - 

Гэта ваша вяселле. 

Вы збірайце, збірайце, 

Да ў вяночкі звівайце. 


наўсюночладзілася навысокім месцы 
ля возера ці рэчкі, запальвалася 
трэннем дрэва аб дрэва («Сам Бог 
агонь раскладваў»). 

Дапершых промняў сонца тут пелі 
песні, вадзілі карагоды, скакалі праз 
вогнішча паасобку, накрыж і парамі. 
Дзяўчаты голыя купаліся ў вадзе, 
качаліся па жыце, каб ачысціцца, 
засцерагчыся ад злых сіл і набрацца 


. жыццядайнай моцы ад маці-зямлі, а 


таксама спальвалі або тапілі ў рэчцы 
ўвасабленне варожых стыхій -- ведзь- 
му. Кожная з дзяўчат пляладва вяночкі 
і кідала іх на быстрыню рэчкі. Адзін 
вяночак загадваўся на дзяўчыну, а 
другі -- наяе судзьбінку: калі вяночкі 
побач плылі, дзяўчаты пелі і радава- 
ліся; калі плылі ды паасобку пайшлі, 
дзяўчына тая «сумавалася». 
Апагеем свята былі парныя па- 
ходы дзяўчат і хлопцаў у лес, дзе яны 
шукалі папараць-кветку, пра што 
першы летапісец Нестар засведчыў, 
як пра «бясоўскія гульні, дзе па да- 
моўленасці з дзяўчатамі кралі сабе 
жонак, якіх маглі мець і дзве, і тры». 





ракі, дзе ўдзельнікі назіралі, як «на 
Купала рана сонца йграла: на добрыя 


годы, на цёплыя росы, на жыты- 
“ўраджаі». 

12(серада). Прав. Святаалосталаў 
Пятра і Паўла. 


Народны каляндар. Пятрок, Лят- 
ро, Пятроў дзень, Пятро і Павел, калі 
пачыналіся з поўдня зажынкі. У наро- 
дзе казалі: «Прыйшоў Пятрок -- апаў 
лісток, а прыйдзе Ілля -- наробіць 
гнілля». Свята таксама адзначалася 
на беразе рэчкі ці возера, толькі днём. 
Найбольш часта спявалася песня: 
«Пятрова ночка невялічка, не вы- 
спалася дзевачка. Ягадкі перабірала 
-- заснула. Прыехаў міленькі -- не 
Чула...» Дзяўчаты на Пятра хадзілі ў 
лес куміцца, але з хлопцамі, развівалі 
сёмушныя вянкі, гушкаліся на арэлях. 


Лічылася, што зязюля на Пятра «па-- 


давіцца» новым зернем і больш не 
е. 
13 (чацвер). Ун. Сабор Арханёла 
Габрыеля. 
14 (пятніца). Народны каляндар. 
Кузьмы іДзям'яна, калі касіцьне рана. 
“Першы з іх сярпы робіць, а другі сена 
грабе. Гэта прысвятак кавалёў. Таму ў 
кузнях не куюць. Карагоды пра Кузьму 
спявалі тым, хто вянчаўся першы раз. 
16 (нядзеля). Ун. Нядзеля айцоў 
першых шасці Сабораў. 
20 (чацвер). Ун. Прарок Ілля. 
25 (аўторак). Ун. Усленне святой 
Ганны, маці Багародзіцы. 
Народны каляндар. Прокл. Пра 
яго казалі, што прыносіць вялікую ра- 
су, таму людзі да гэтага дня стараліся 





Ў 


Палессе. Па гэтай кладцы ліпень ішоў па-над Прыпяццю. 


Зпесняй «Хадзіўчыжыкпа вуліцы, 
прасіў дзевак на Купалле» і вулічнымі 
купальскімі шарэнгавымі або змея- 
віднымі карагодамі ўдзельнікі ля 
кожнай хаты запрашалі на свята: 

Купала Яна на вулку звала: 

-- Хадзі, Яначка, хадзі на вулку! 

Скрыпачкі йграюць, дзевачкі 
пяюць, 

Дзевачкі пяюць, Яначку чакаюць. 

Хадзіў Ян па вуліцы, 

Маніў дзевак на Купалле: 

-- Хадзіце, дзевачкі, на вуліцу, 

Будзем пеці і гуляці, 

Будзем агонь раскладап!. 

Купальнікі настрэхі хат нежанатых 
хлопцаў і незамужніх дзяўчат кідалі 
вянкі, каб тыя хутчэй ажаніліся і 
выйшлі замуж. Купальскае вогнішча 


“ Заснавальнік: ТБМ 
“мя Ф.Скарыны. 


высушыць сена. 

26 (серада). 
нёла Гаўрыіла. 

27 (чацвер). Ун. Панцеляймон, 
велікамучанік і лекар. Дзень неза- 
лежнасці. 

“28 (пятніца). Ун. Цудоўнай іконы 
Маці Божай Смаленскай. 

Народны каляндар. Серлавіца 
(Серпавіна, Шыпілінка), якая «ў кузню 
ідзець сярпы зубіць, зазубрыв аць». У 
гэты дзень непасрэдна рыхтаваліся 
да жніва. 

31 (панядзелак). Прав. Памяць 
айцоў шасці Усяленскіх Сабораў. 

Вядуць: народны каляндар -- 
Васіль ЛІЦВІНКА; 

царкоўны каляндар -- 

Ірына КРЭНЬ. 


Прав. Сабор Арха- 


РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ: 
Эрнэст Ялугін -- галоўны рэдактар, Лявон Ба 
Янка Брыль, Анатоль Бутзвіч, Вінцук Вячорка, Віктар 


марааааканаввавенна: 





Зы Ў га 


НАША СЛОВА, 1926, 1995 


Чацвёрты раз у Паставах адбыўся Рэспубліканскі фестываль народнай музыкі «Звіняць цымбалы і 
гармонік». Шаснаццаць музычных ітанцавальных калектываў з усіх абласцей рэспублікі прывезлі на свята 
мелодыі і песні свайго краю. Сярод іх ансамбль народнай музыкі «Раніца» з Кобрына, танцавальны 
калектыў «Прамень» з Новалукомля, народны ансамбль «Явар» з Мазыра, ансамбль народных інструментаў 
з Поразава, ансамблі народнай музыкі з Заслаўя ды Старых Дарог. 

Прыехалісёлета і госці зРасіі, Украіны, Польшчы: фестываль у Паставах набывае статус міжнароднага. 

У праграме фестывалю адбыўся конкурс выканаўцаў на народных інструментах. У ім удзельнічалі 
навучэнцы дзіцячых музычных школ Віцебскай вобласці. 

Свята народнага мастацтва ахапіла ўвесь раён. Самадзейныя артысты выступалі ў вёсках Груздава, 
Варапаева, Лынтупы, Ляхаўшчына ды інш. Пяць музычных калектываў сталі дыпламантамі фестывалю, 
а пераможцам -- пастаўскі ансамбль народнай музыкі «Паазер'е» пад кіраўніцтвам Анатоля Собаля. 


На здымку: Свята народнай музыкі ў Паставах. 0. 





Яўген КАЗЮЛЯ, Белінфарм. 


Г?гачту” тве ««У Жўяттасэта сас” 


за - ж на Не. 
Адна сталая наведвальніца -- А з вакна не цягне? 
шынка «У Лявона» хваліцца: -- Ані. ' 


--- Пяць разоўнадзень ён турбуе 
мяне... Ён заўсёды мне верны... 
-- Хто ж то такі? -- пытаецца ў 


“яе сяброўка. -- Нешта я даўно не 


“бачыла каля цябе аднаго і таго ж 


мужчыну. 
--Тыяго і не ўбачыш. Гэта мой 
апетыт. 
ж й ж 
-- Ці добра там табе сядзець? 
-- Вельмі добра. 
-- Ане холадна? . 








ршчэўскі, 


Міхась СКОБЛА 


Думкі як гумкі 


Прачнуцца да аўтобуса. Ляжаць, 
З паўнюткай галавой, 

а семкі-думкі 
Ну аніяк не хочуць прарастаць, - 
Павольныя, цягучыя, як гумкі. 


Яшчэ крыху - 


і бэндзеш здавалёны... 
Г.Каржанеўская. 


А мне, калі папраўдзе, вшыстко едно, 
Хто ў творчасці жабрак, а хто магнат. 
Спаміж сябровак выглядаю бедна -- 
Лядашчай прэміі не маю нат. 

А ў галаве -- сюд-тут і блісне думка, 
Хто з вас калі падобную сустрэў? 

А запішу -- расцягнецца, як гумка. 
Чытач зірнуў і выкінуў, пся крэў! 


-- Дык пусці мяне туды, а сам 
сядзь на маё месца. 

-- Але ж у цябе, браце, і нос -- 
на ўвесь шынок... 

- Нічога не зробіш, мой нос 
адусюль відаць. 

-- Так, увогуле нос можа быць 
бачны здалёк, але ж не павінны яго 
чуць. 

ж ё й 


Хочаш, дамтабе добрую раду. 
Пародыі 


Чытач 


Яна тым лепшая, што нічога не 
каштуе. ; 

--То, відаць, такая яе вартасць. 

ж ё 

-- Ты ўвесь час ходзіш у спар- 
тыўным гарнітуры. Хоць у спякоту 
скінь з сябе эластык. 

-- Гэта мая лабараторыя. Я 
распрацоўваю новыя віды энергіі. 

-- І ці ёсць ужо нейкія вынікі? 

-- Калі я вяртаюся-з шынка і 
здымаю з сябе вопратку, то ўся мая 
кватэра асвятляецца іскрамі. Я 
нават і не ўключаю святло. 


Я да яго -- пшэпрашам, ніц не бэндзе. 
Не ўсё мне ясна ў нашае гавэндзе. 


свае сабраў да купы думкі, 
Высокі лоб задумліва пашкроб: 
--- Без думкі верш -- нібы, прабач, 


без гумкі , 


інтымны, самы сподні гардэроб... 
Душа ад слоў крылатых тых азябла, 
ёй новых чуць не хочацца радкоў. 
І чытачу скажу я: 
-- Ідзь до д'ябла! 
Знайшоўся мне, таго, Казьма пруткоў. 
Нідзе нічым мой верш не заімглёны, 
І форма ў ім прыстойная, і змест. 
Дакуль жа ты не бэндзеш здавалёны? 
Бялізну абмяркоўваць -- цо то есть? 
Чытач, ты лепей 

кінься мне на шыю 
Ды крыкні, каб хіснуўся далягляд: 
-- Галіна Каржанеўская нех жые! 
Жыві, яе паэзія, сто лят! 





З сербскага фалькло 


хто гаспадар У хаце 


Святы Пётр неяк паслаў свайго 
слугу высвятляць, хто ў хатах га- 
спадар, усем'яхгалоўны. Пры гэтым 
слуга атрымаў трыста яек, двое ко- 
ней, варанога ды белага, і наказ ўсё 
так размеркаваць: у тую хату, дзе 
жонка трымае верх, - яйка, аў тую, 
дзе муж, -- каня. 

Пасланнік Святога Пятра завітаў 
у адну вёску, перад першай хатаю 
сустрэў жанчыну, прывітаўся, а тады 
пацікавіўся: 

-- Хто ж у гэтай хаце гаспадар? 


-- Ды в, -- не задумваючыся, ' 


адказала жанчына. 
Слуга Пятроў даў кабеце яйка і 
накіраваўся да другой хаты, дзе 


Аўтарынадрукаваных матэрыялаўадказваюць 
-задакладнасць фактаў і іншых звестак. Пункт 
гледжання аўтара можа не адпавядаць 


задаў тое самае пытанне. 

-- Я, хто ж яшчэ! -- І там ад- 
казала жанчына. 

Пасланнік ёй таксама даў яйка і 
пайшоў далей. 

Дайшоў ён гэтак амаль да канца 
вёскі, не выявіўшы хаты, дзе б 
мужчына быў галоўны. А заста- 
валася ў яго ўжо толькі адно яйка і 
пара коней. На падворку самай 
апошняй хаты нешта рабіў мужчына. 
Пасланнік Пятра падышоў да яго, 
аддаў добры дзень і запытаўся: 

--- Хто ж у гэтай хаце гаспадар? 

-- Вядома, я. Хто ж яшчэ? -- ад- 
казаў мужчына. 

-- Ну, тады выбірай сабе каня: 


чорнага ці белага. 
-- Мне б чорнага, варанога лепш. 
-- Бяры белага, ён лепшы, -- 
гукнула праз акно жонка. 
Пятроў пасланнікдругі раз папы- 
таўся: , 
--- Дык хто тут гаспадар? , 
-- Я, далібог, я, -- паўтарыў 
мужчына, б'ючы сябе ў грудзі. 
“ Жонка ягоная пацвердзіла: 
-- Ён гаспадар. Хто ж яшчэ! Але 
няхай каня возьме белага. Ён лепшы! 
Выходзіла, што і тутнемужчына 
галоўны. Аддаў пасланнік апошняе 


'яйка, аконей адвёў назад Святому 


Пятру і расказаў усё, як ёсць. 
Пераклаў Іван ЧАРОТА. 


-. Друкарнявыдавецтва «Беларускі Дом друку». 
-2г0041, г.Менск, пр.Ф.Скарыны, 79. з 22. 
мі23456789101112 0; 
пі1234567891401112.. 


АДРАС РЭДАКЦЫІ: [] Гайсёнак, Радзім Гарэцкі, Ніл Гілевіч, Аляксей Глушко, І меркаванню рэдакцыі. Рукапісаў рэдакцыя - 

220029, г.Менск, Сяргей Запрудскі, Анатоль Клышка; Уладзімір Ламека, не рэцэнзуе і назад не вяртае. Наклад 5991 паасобнік. ....- 

вул.Чычэрына, 1. «Зміцер Санько, ЯўгенЦумараў, Генадзь Цыхун, ВіктарШніп. ' Падпісана ў друк 26.06.1995 г. 
Адказны сакратар Здзіслаў Сіцька. Індэкс 63865. Замова 2192 у 15 гадзін: о “ 


Тэлефон: 33-17-83.- 


ж 


